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` Sklonim golowy. Dorogoj Bog, my s^astliwy w \tot we^er,

^to u nas estx wozmovnostx e]ë raz sobratxsq wsem wmeste.

I Ty odin, Gospodx, znae[x, kak na[i serdca vavdali \togo

^asa, kogda my snowa movem stoqtx zdesx pered narodom Twoim

i nesti \to Poslanie, kotoroe, my viznenno ^uwstwuem,

nastolxko nasu]no w \tot ^as. Ty otpustil nam teperx \ti

neskolxko dnej, i my molim, dorogoj Bove, ^toby Twoq

milostiwaq ruka byla na nas, wela nas i naprawlqla nas. I daj

nam to, w ^ëm my nuvdaemsq, Gospodx, ibo na[i serdca

stremqtsq polu^[e uznatx Tebq.

2 My widim ogromnu@ niwu, belu@, sozrew[u@, i znaem, ^to

zerno uve gotowo dlq welikogo wremeni molotxby. Dorogoj Bog,

my molim, ^toby Ty snql s nas [eluhu, pozwolx nam pobytx

sej^as w Prisutstwii Syna neskolxko posledu@]ih dnej, i

sozretx dlq Carstwiq Bovxego.

3 Blagoslowi kavdu@ pesn@, kotoru@ my budem petx.

Blagoslowi kavdu@ molitwu i otwetx kavdomu, kto budet

molitxsq, Gospodx. Spasi wseh poterqnnyh. Priwedi obratno teh

otbiw[ihsq w dom viwogo Boga i w ob]enie.

4 My molim, Bove, ^toby Ty iscelil kavdogo bolxnogo,

wo[ed[ego pod na[u kry[u. Daruj \to, Gospodx. Da ne budet ni

odnogo slabogo ^eloweka sredi nas k koncu \tih sobranij.

5 I, dorogoj Bove, e]ë dlq nas, dlq teh, kto w \tot ^as

pretenduet nazywatxsq Cerkowx@, Wyzwannymi, te po wsemu miru,

kotorye wy[li iz Wawilona, ^toby statx u^astnikami \togo

^udesnogo ob]eniq w \to poslednee wremq, my umolqem, Bove,

^toby Ty blagoslowil na[i serdca takim obrazom. My

dejstwitelxno vavdem, Gospodx, i opusto[ilisx ot wsego

mirskogo, naskolxko nam izwestno. Gospodx, my otlovili wsqkoe

bremq, kotoroe me[aet nam, i teperx daj nam spokojno probevatx

\tu distanci@, kotoraq pred nami. Daruj \to, Otec. I daj nam

statx polnee, silxnee, lu^[imi Hristianami k okon^ani@ \togo

sluveniq, ^em my byli, kogda wo[li. Da wosprimet Bog ws@

slawu, ibo my prosim wo Imq Iisusa. Aminx.

6 Q duma@, ^to \to welikaq wozmovnostx, segodnq we^erom,

kotoru@ q vdal nekotoroe wremq. Na dnqh q goworil moej vene, q

skazal: “Q tak nerwni^al w ovidanii snowa okazatxsq w \toj

skinii”. Q prosto&U menq estx drugie druzxq, kone^no, u menq

estx, po wsemu miru, no zdesx w \toj skinii estx ne^to drugoe.
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Q byl wzqt zdesx iz \toj pyli, kogda Bog dal mne viznx zdesx

na \toj zemle; i q polaga@, esli On zadervitsq, menq pohoronqt

gde-nibudx zdesx. Kogda On pridët, On najdët menq gde-nibudx

zdesx.

7 No budto ne^to osobennoe, kogda q na^ina@ dumatx o

Dveffersonwille. Na dnqh menq ohwatilo ^uwstwo odino^estwa;

q skazal swoej vene, q skazal: “Q tosku@, i q ne zna@, o ^ëm q

tosku@, esli tolxko te l@di molqtsq obo mne”. Q skazal: “~to v,

q&Zna@ tolxko odno, ^to mne nado sdelatx, = poehatx tuda i

prowesti neskolxko sobranij, posmotrim, ne uznaem li

^to-nibudx ot Gospoda, movet bytx, On velaet nas o ^ëm-nibudx

izwestitx”.

I nam predstoit razobratx zna^itelxnu@, viznenno wavnu@

temu = Brak i razwod. Esli estx kakoj-libo wopros, to dolven

bytx i otwet. Ne movet bytx woprosa, esli net otweta. ~to by tam

ni bylo = dolven bytx otwet. Esli wolq Gospoda, q ho^u

popytatxsq goworitx ob \tom, w woskresenxe utrom.

8 I zatem, zawtra we^erom, q duma@, my budem zdesx w&Kak

nazywaetsq ta [kola? <Brat Newill goworit: “Parkwx@”.=Red.>

Auditoriq Parkwx@. ~to, s\r? <“Srednqq [kola Parkwx@”.>

Srednqq [kola Parkwx@. Kto iz was znaet, gde ona nahoditsq? ~to

v, q polaga@, budut ukazateli, ne tak li, Brat Newill? <“Da”.>

Budet&Wy[e po doroge okolo=okolo kilometra, i tam budet

ukazatelx. I wy swora^iwaete s dorogi. |to krasiwoe

wozwy[a@]eesq zdanie. Tam estx podlokotniki, tam movno

delatx zametki, esli zahotite sdelatx, i=i=i tak dalee. I q

uweren, ^to wam ponrawitsq bolx[e, ^em kogda prihoditsq

tesnitxsq na sobraniqh zdesx, w=w skinii. Tam budet mnogo

mesta, mnogo mest dlq parkowki.

9 Teperx, q duma@, u nih estx prawila, kotorye my obe]ali

sobl@datx, \to bylo, ne prihoditx tuda do [esti tridcati. <Brat

Newill goworit: “Ne ranx[e pqti tridcati; ne prihoditx tuda

ranx[e, ^em w pqtx tridcatx”.=Red.> A w kakoe wremq&<“Dweri

otkrywa@tsq w [estx tridcatx”.> Q duma@, \to byla by horo[aq

myslx = prijti nam tuda w [estx tridcatx.

Teperx, u nih zdesx, w gorode, estx e]ë odna auditoriq,

kotoraq wme]aet [estx tysq^. Esli my budem horo[o sebq westi

w \toj, oni mogut predostawitx nam tu drugu@, kogda-nibudx dlq

bolx[ogo sobraniq, movet bytx, kak-nibudx \tim letom, kogda q

wernusx iz-za granicy.

10 I po\tomu, q duma@, ^to my smovem razmestitx&Skolxko

my smovem tam razmestitx? <Brat Newill goworit: “My movem

razmestitx okolo ^etyrëh tysq^”.=Red.> ~etyre tysq^i. Tak

^to, widite, u nas budet dostato^no mesta. Tam ne budet nikakoj

spe[ki. I po\tomu prihodite k [esti tridcati. I togda wse

smogut wojti wnutrx w nuvnoe wremq, wse wmeste, i q uweren, ^to
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tam u was budut udobnye mesta. I oni wot tak podnima@tsq, i=i

estx mesto, gde movno pisatx, delatx kakie-to zametki i tak

dalee. I \to na^nëtsq, esli wolq Gospoda&

11 Teperx q duma@, w \tot we^er, poskolxku molitwennoe

sobranie w sredu we^erom, u nas&Pome]enie po^ti perepolneno,

po\tomu, q duma@, budet lu^[e na^atx zawtra we^erom? My snqli

ego, predpolagaq, ^to esli wdrug zdesx budet perepolneno, togda

my smovem perejti tuda. No q duma@, \to&budet lu^[e

perejti tuda, tebe ne kavetsq, Brat Newill, perejti tuda zawtra

we^erom? Kto iz was soglasen s tem, ^to \to = horo[aq myslx?

Togda u was budet mnogo mesta. Ego=ego uve snqli; ego oplatili

nekotorye bratxq iz \toj cerkwi. |to stoilo nam wsego pqtxdesqt

dollarow za we^er, a \to o^enx, o^enx&Esli by u menq tak bylo

pows@du, ^toby movno bylo razmestitx tak mnogo l@dej za

pqtxdesqt dollarow za we^er, sower[enno nowoe zdanie, w

otli^nom sostoqnii. I, no my&

12 Kone^no, my budem sobiratx povertwowaniq, q polaga@. I my

ne hotim, ^toby te bratxq sami za \to platili; my

zaplatim&wernëm im \ti denxgi. No kogda my za wsë

rass^itaemsq, nu, togda, kone^no, my prekratim sobiratx

povertwowaniq. My ne&

13 Esli sredi nas estx postoronnie, my priderviwaemsq takogo

prawila = nikogda ne prositx, ne klqn^itx, ne wytrqhiwatx iz

l@dej denxgi. My puskaem tarelku dlq sbora, i \to prosto&|to

religioznoe dejstwie. Mnogo raz q pytalsq ne puskatx tarelku

dlq sbora, woob]e, no ne polu^aetsq. Ponimaete? Potomu ^to

daqnie qwlqetsq ^astx@ na[ej religii. |to ^astx na[ih

obqzannostej. Ne wavno, pustx budet desqtx centow ili skolxko

by tam ni bylo, ili cent, wsë \to&

14 Wedx wy pomnite, Iisus uwidel, kak odnavdy prohodila

bednaq wdowa, tam, gde bogatye klali dary swoi w sokrowi]nicu.

A \ta wdowa prohodila, movet bytx, rqdom s nej [la para

golodnyh detej, i ona otdala wsë, ^to imela, tri monetki. I

Iisus skazal: “Kto polovil bolx[e wseh?”

15 Tak wot, esli by q tam stoql, q skazal by: “Ne delaj \togo,

sestra. My=my, smotri, u nas mnogo deneg”. No On eë ne

ostanowil. Widite? On=On znal, ^to u Nego bylo dlq neë w

budu]em ne^to bolee welikoe. Po\tomu, widite, posle wsego u neë

budet dom wo Slawe, kuda ona naprawlqlasx. I On ne ostanowil eë.

On pozwolil ej polovitx tuda swoi tri monetki, potomu ^to ona

hotela \to sdelatx. Ona velala \to sdelatx; wdowa, s detxmi, i

li[x tri monetki na propitanie. Ona, w nej bylo velanie \to

sdelatx. Tak ^to, wy widite, kogda l@di hotqt dawatx, wy dolvny

predostawitx im wozmovnostx \to sdelatx.

16 No kogda podumae[x ob \tih podhodah, kak l@di ob_qwlq@t:

“Kto dast pqtxdesqt dollarow? Kto dast dwadcatx dollarow?” Q

duma@, ^to \to w u]erb wa[emu=wa[emu intellektu. Q=q duma@,
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^to l@di ponima@t, ^to dlq prowedeniq sobraniq nuvny denxgi.

I q nikogda ne pozwolql uprawlq@]im tak postupatx. Q goworil:

“Esli wam pridëtsq tak postupatx, zna^it, nastalo wremq mne

wozwra]atxsq w skini@. Tak ^to my ne budem tak postupatx”. No

q=q duma@, ^to my dolvny puskatx tarelku dlq dobrowolxnyh

povertwowanij, ^toby=^toby sobl@sti polnyj porqdok

religioznogo sluveniq.

17 I takim obrazom, weroqtno, pustqt kaku@-nibudx tarelku dlq

sbora povertwowanij kavdyj we^er, skavut, naprimer: “Nu,

teperx soberëm dobrowolxnye povertwowaniq”. I budut

peredawatx tarelku dlq povertwowanij, i \to=\to wsë, ^to budet.

18 I kavdyj we^er, esli wolq Gospoda, q duma@, Gospodx polovil

mne na serdce sower[enno opredelënnoe Soob]enie dlq Cerkwi.

Neskolxko dnej q nahodilsq w molitwe. I q ne budu w \to wdawatxsq,

potomu ^to so mnoj na dnqh proizo[ël dejstwitelxno

neobyknowennyj slu^aj. I q o^enx ho^u rasskazatx wam ob \tom. I

teperx, glawnaq tema, q polaga@, po kotoroj bolx[instwo, kak skazal

Billi, zwonili, \to po Braku i razwodu. |to wavnaq=wavnaq tema, i

q=q ne znal, kak k nej podojti. I q po[ël pomolitxsq ob \tom, i

Gospodx wstretilsq so mnoj. I q zna@, ^to q&u menq net \togo, no

Bog dal mne; teperx u menq estx. Bog dal mne prawilxnyj otwet,

widite, widite, i q=q zna@, ̂ to \to prawda.

19 I takim obrazom, q to^no e]ë ne zna@, movet bytx, w

woskresenxe q popro[u na[ih sestër propustitx sobranie, no

q=q ne zna@. |to budet zawisetx ot togo, zahotqt li zamuvnie

ven]iny prijti so swoimi muvxqmi. Tam=tam nado budet

rasskazatx nekotorye viznenno wavnye we]i, prawdu ob \tom, i

kak&I takim obrazom, my polnostx@ hotim \to izlovitx, TAK

GOWORIT GOSPODX, togda u was \to budet. Togda budete znatx

Istinu. Q wer@, ^to On \to sdelaet.

20 I wot na dnqh q obedal zdesx w restorane, i=i Dverri i wse oni

vdut was wseh. Oni skazali, skazali: “Nu, my&” Kto-to, odin iz

parnej podo[ël, skazal, \tot parenx skazal: “Q horo[o zarabota@

na \toj nedele, = skazal, = u nih&Ili za sledu@]ie dwe nedeli”.

Skazal: “U nih zdesx wstre^a po basketbolu ili ^to-to drugoe”.

Skazal, potom skazal: “Tam u Branhama sobira@tsq prowoditx

sobranie”. On skazal: “Q nakorml@ mnogo narodu”. W R\n^ Haus,

odno iz teh mest tam. I oni byli&otneslisx o^enx l@bezno.

21 I q wysoko cen@ wseh was, potomu ^to oni tak hwalqt i

goworqt o was priqtnye we]i.

22 Kak-to utrom q wstretil uprawlq@]ego tam, w R\n^ Haus. Q

wo[ël primerno w dwa tridcatx, priehal iz Arizony. I on skazal:

“Nu, Brat Branham, = skazal, = q sly[al, ^to u was budet e]ë

sobranie”. Skazal: “Q nabral pomo]nikow”, = on skazal. I

skazal: “I e]ë ho^u koe-^to skazatx, ^to te l@di, kotorye

prihodqt ottuda, = skazal, = \to dejstwitelxno priqtnye

l@di”. Wot, mne bylo priqtno sly[atx \to o was, ponimaete.
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Potomu ^to, w konce koncow, q kak by ^uwstwu@, ^to wy moi

detki, i q=q&ili, wernee, deti. I takim obrazom q&Detki

otnositsq k kozlam, a wy ne kozly. Wy moi agncy. Kak \to tam? Wy

Gospodni agncy, kotoryh On dal mne kormitx. I q wer@, ^to \to

budet=\to budet&^to On pozwolit mne \to delatx. My pojdëm

dalx[e po \toj doroge.

23 I nas^ët \togo Braka i razwoda, q hotel goworitx ob \tom uve

so wremeni teh Semi Pe^atej. Wy znaete, taj-&Wse tajny w nih

dolvny byli statx izwestny pri raskrytii teh Semi Pe^atej,

wse tajny iz Biblii. I teperx q duma@, kogda uve stare@, q=q

duma@, q&Q podumal, ^to lu^[e mne zapisatx \to na

magnitofonnu@ lentu, ^to esli so mnoj ^to-nibudx proizojdët,

togda Cerkowx budet gadatx: “Interesno, ^to ve on imel w widu?

~to ve on goworil?” I wse temy, kotorye kavutsq takimi

trudnymi; q duma@, \to&s pomo]x@ Gospoda q sobira@sx ih

dowesti do was. I togda=togda, esli ^to-nibudx proizojdët i

esli q ujdu do togo, kak On pridët, u was=u was \to budet togda w

zapisi.

24 Q duma@, ^to u nas teperx wy[li nekotorye nowye knigi. Q

wivu Sestru Wejl; q ne zna@, zdesx li doktor ili net. On zdesx,

Sestra Wejl? On, weroqtno, w sobranii. Q ne wivu ego. No, ah da,

wot tam w konce. I Brat Wejl napisal knigu, i \to&Mne

kavetsq, oni skazali segodnq, dwe. Brat Wejl, \to werno, u tebq

teperx dwe? Dwe knigi. Tak wot, q ne zna@, q&Naskolxko q

ponima@, kavdyj ^elowek polu^it \kzemplqr. Tak ^to&Esli

wy&Q ponql \to takim obrazom. Movet, q w \tom o[iba@sx.

25 I e]ë Semx Periodow Cerkwi zakon^ena (prawilxno, Brat

Wejl?) i teperx w pe^ati. I q zna@, ^to wy zahotite ih

priobresti, potomu ^to w nih estx otwety na mnogie woprosy,

kotorye was wolnu@t. I zatem posle \togo, nu, my postaraemsq \ti

raskrytye Semx Pe^atej, wy znaete, nape^atatx w knige, ^toby

kavdyj mog pro^estx w takom wide, kogda on=kogda on zaho^et,

smog by ponqtx i izu^atx \to. Q duma@, ^to kogda \to napisano,

esli \to&

26 Sna^ala my spisali \to s magnitofonnoj lenty takim

obrazom, kak \to bylo napisano, to estx skazano. Wy znaete, ty

move[x proiznesti propowedx = \to odno, a zatem napisatx knigu

= \to drugoe. Widite, kak q, dopustim, kosnusx kakoj-to temy,

naprimer, skavu wam i wy pojmëte, q skavu: “Wot, semq zmeq”, =

widite.

Nu a ^ita@]ij tu knigu, esli wy \to uberëte, budet

zadawatxsq woprosom: “A ^to \to takoe = semq zmeq?” Widite? Im

budet neponqtno. Esli \to slu^ajno popadët w takoe mesto, kak

Prinston, ili kuda-to e]ë, to oni=oni podumali by, ^to my ne

umnye l@di.

Po\tomu q poprosil Brata Wejla pomo^x mne w \tom i,

sohranqq nitx toj ve samoj mysli, izlovitx \to gramotno. I q
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uweren, ^to mo@ grammatiku oni by&Dlq nih \to bylo by

zagadkoj, \to to^no. Po\tomu&Brat Wejl dejstwitelxno w \tom

silën, po\tomu on kak&

27 I k tomu ve, q duma@, na[ dorogoj brat w \tom polu^il

dopolnitelxnoe wdohnowenie, tak ili ina^e, i on skazal, ^to

sobiraetsq napisatx paru swoih sobstwennyh knig, posle nih,

pohove. I q duma@, ^to on odnu napisal i nazwal “Prorok
dwadcatogo weka”, a drugu@, kavetsq, “Laodikijskaq cerkowx”
ili ^to-to wrode \togo.

28 I Billi goworil mne ob \tom segodnq we^erom, ^to, kavetsq,

neskolxko tysq^ knig pribyli segodnq; kto-to priwëz ih iz

Tehasa. I takim obrazom, oni, oni budut zdesx. Q duma@, ^to ob

\tom ob_qwqt, wo wsqkom slu^ae. Q duma@, ih oplatili. Q ne

uweren. Esli oni opla^eny, to ih wam budut razdawatx tove

besplatno. Nadeemsq, ^to oni wam ponrawqtsq. I esli ponrawqtsq,

to povmëte tam Bratu Wejlu ruku i skavete emu, kak wysoko wy

\to ocenili. Sam q ih ne ^ital. Esli by q ih pro^ital, to moë

mnenie, movet bytx, pomenqlosx by, tak ^to q postara@sx, poka

estx wozmovnostx, pro^itatx ih na \toj nedele, esli smogu.

29 Poskolxku segodnq sreda, na[e sobranie oficialxno

na^inaetsq zawtra we^erom. No q duma@, poskolxku q zdesx sredi

was, to q=q=q prosto ne smog by stoqtx tam w dome, znaq, ^to wy

wse nahoditesx zdesx. Q&Podobno kak, wy znaete, kak prihodit

kto-to iz wa[ih rodstwennikow, ponimaete, i wy bevite po

dorovke ih wstre^atx, ponimaete. I=i q=q podumal, q prosto

podbegu i=i popriwetstwu@ was w Dveffersonwille. I \tu

posledn@@ nedel@ q&

Net, pro[u pro]eniq, \to bylo primerno tri nedeli nazad, q

priehal domoj. Q wyezval, pytaqsx&Byl na neskolxkih

sobraniqh tam po Arizone, i q wernulsq, ^toby popytatxsq

otdohnutx. I q otprawilsq na ohotu, i q=q dostal rekordnogo

lxwa po [tatu Arizona. Q presledowal ego dwadcatx milx po

lesnoj ^a]e, poka nastig ego.

30 No predstawitx sebe, q dave nikogda ne dumal, kogda byl

malenxkim malx^ikom&Prosto pokazatx, kak \ti we]i

proishodqt, skromnoe mesto, kotoroe tam dal nam Gospodx, na te

mesqcy, skolxko my tam nahodimsq, i [kolu detqm.

Q byl malx^i[koj. Q duma@, Dvimmi Pul w \tot we^er zdesx,

movet bytx, ego papa zdesx, bolx[oj Dvim. My wmeste hodili w

[kolu, i q pomn@, kak sidel tam bedno odetyj pacan, w kedah, w

tapo^kah dlq tennisa, s tor^a]imi iz nih palxcami; u odnogo

prosil bumagu, a u drugogo karanda[.

31 Q, bywalo, pisal stihi. I missis Wuds segodnq dnëm prosila

menq pro^itatx i zapisatx odno na magnitofonnu@ lentu, pro

moj starenxkij “Ford”, wy znaete, i \to=\to horo[ee. Wot, ona

skazala: “Nu, tebe nado poslatx ego misteru Fordu”.
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Q skazal: “Q duma@, w nëm sli[kom mnogo prawdy”, = o tom

grohote speredi i o skripe szadi, a korobka pereda^ = kitajskaq

golowolomka. No q&|to=\to&No q wsegda goworil:

edinstwennoe, ^to mne nado bylo = \to nas^itatx ^etyre kolesa i

horo[enxko potrqsti, ^toby zawesti, i togda sestx w neë. Q

goworil: “Slawno w_ehal q na gorku, medlenno q zapolzal, wsë

twerdil: ‘Q zaberusx, da, q zaberusx, da, q zaberusx’. A potom,

spuskaqsx po drugoj storone, goworil: ‘Q tak i znal, znal, ^to

zaberusx’.” Ponimaete?

Wot takim obrazom my zabiraemsq na \to goru, kak

Pute[estwie Piligrima. Itak, my&

32 Q kogda-to napisal odno malenxkoe stihotworenie, ^to-to

tipa \togo. I goworil&Wot, podumatx tolxko, mne bylo wsego

li[x let dwenadcatx. I odnavdy q stoql tam, smotrel na tot

kanxon; i dumal: “Tot lew budet nahoditxsq prqmo zdesx, w \toj

komnate, glqdq w okno”, = w steklo okna. Q dumal o nebolx[om

stihotworenii. Q wernulsq i napisal, ^to-to takoe. Tolxko

podumajte, kak Bog&

33 Wy werite, ^to Bog nahoditsq w l@bom wdohnowenii?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Bog daët napisatx pesn@. Wy

werite, ^to Bog w pesnqh? <“Aminx”.>

Iisus tak skazal. On upominal o Dawide: “Razwe ne znaete, o

^ëm Dawid goworil w Psalmah? Wy znaete, ne&”

34 Posmotrite na samo raspqtie. Dawid pel ob \tom, 22-j

Psalom, “Bove Moj, Bove Moj, dlq ^ego Ty ostawil Menq? Wse

kosti Moi, a oni smotrqt i dela@t iz Menq zreli]e. Pronzili

ruki Moi i Nogi Moi”. Wy znaete, i \to byla pesnq. Psalmy =

\to pesni.

35 I w \tom stihotworenii, tolxko posmotrite, kak \to

ispolnilosx. Sidq tam, bednyj malx^onka s odolvennym listkom

bumagi, u menq tam goworilosx:

Q tosku@, oh, kak q tosku@, po tomu dalëkomu

@go-zapadu,

Gde dlinnye teni lovatsq ot grebnej gor.

Wivu q, kak kradëtsq kojot w rozowom tumane;

Q sly[u, kak lobo kri^it tam, gde dlinnorogie

pasutsq.

I gde-to wysoko w kanxone q sly[u lxwinyj

ryk,

W teh dalëkih gorah Kataliny w Arizone.

36 Sorok let spustq q sidel imenno tam, w tom kanxone, tot lew

smotrel prqmo na menq.

O Bove, estx Zemlq gde-to tam za rekoj, druzxq. |to

prosto&Ona dolvna bytx tam. Widite? Tak=tak mnogo skazano

ob \tom. Wse \ti we]i, oni ne prosto mify; oni&Oni =

realxnye. Oni = realxnostx. Q tak s^astliw nahoditxsq segodnq



8  IZRE~ËNNOE  SLOWO

we^erom zdesx, nahoditxsq s \timi l@dxmi, s kotorymi q

predpolaga@ vitx we^no Tam, gde ne budet bolx[e ni boleznej

ili smerti, ili razluk. I togda pute[estwowatx dlq nas budet

legko.

37 Wot, q duma@, ^to l@boe sobranie ne qwlqetsq polnym, esli ne

budet pro^itano Slowo, i ^toby nemnogo&

Brat Newill, q prosto podnqlsq s@da. Billi mne skazal, ^to

ty hotel, ^toby q goworil. |to prawda, Brat Newill? <Brat

Newill goworit: “Aminx. Da. Kone^no”.=Red.> Q, movet, uve

sli[kom wosprinima@ wsë kak samo soboj razume@]eesq, no

mne=mne prosto \to o^enx ponrawilosx. <“Horo[o, aminx!

Kone^no, gowori!”>

Itak, teperx, u was prozwu^ali pesni i pro^ee, wy wideli

Brata Newilla, pered tem kak wam petx, i potom speli ih tam. I u

was bylo okolo polu^asa dlq podgotowki, i dawajte pristupim

prqmo k \tim dejstwitelxno glubokim Poslaniqm i posmotrim,

kakie dela Gospoda my uwidim. I q prosto wer@&

38 Q=q wer@, ^to u nas = Istina. Q \tim dowolen. I q duma@,

^to p[enica, absol@tno, ^to mqkina otdelqetsq ot neë. Wy

znaete. I wot, q, movet, zawtra we^erom sdela@ nebolx[oe

wstuplenie ob \tom, kak mqkina otdelqetsq ot p[enicy. No

p[enica dolvna nahoditxsq w Prisutstwi Syna, ^toby sozretx.

Wot dlq ^ego my nahodimsq zdesx, drug, nahodimsq w Prisutstwii

Syna do teh por, kogda \ta na[a malenxkaq gruppa stanet

nastolxko zreloj dlq Hrista, ona stanet hlebom na Ego stole. Wot

^to q ho^u, ^toby s nej proizo[lo.

39 A teperx, pered tem kak primemsq za Slowo, posle ^teniq

stihow i tak dalee, dawajte e]ë raz pomolimsq. Zatem primemsq

za temu.

40 Dorogoj Iisus, pomogi nam w \tot we^er, w \tih neskolxkih

slowah, poskolxku my ovidaem ot Tebq. I my molim, ^toby Twoq

blagodatx i milostx prebywali s nami, Gospodx. I smqg^i na[i

serdca; otodwinx nazad ws@ \tu [eluhu, kol@^ki, plewely, pustx

blagoslowennyj solne^nyj swet Bovij prolxëtsq na Slowo,

Gospodx. I pustx u nas budet takoe silxnoe sobranie, ^to ne

budet sredi nas ni odnogo nespasënnogo, wse deti wojdut w

Carstwie Bovxe. A kto ne imeet kre]eniq Duhom, pustx oni

primut Ego, Otec. Pustx wse welikie tajny, kotorye nam

nadlevit uznatx w \tom periode, Gospodx, raskro@tsq nam; i my

uwidim prqmotu Boga, ^toby nam uznatx, kak westi sebq i

dejstwowatx, isprawlqqsx i priwodq ^leny na[ego tela w

pod^inenie Slowu, ^toby nam ponqtx, kak nam vitx w nastoq]ee

wremq pri priblivenii Gospoda Iisusa.

41 Kogda q budu ^itatx segodnq we^erom Twoë Slowo, Gospodx, q

mogu so swoim nepolnym obrazowaniem pro^estx odni slowa i,

movet, neprawilxno proiznesti drugie. No, Gospodx Bog, tolxko

Ty move[x raskrytx kontekst \togo. Tolxko Ty odin move[x \to
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sdelatx. Ne bylo=ne bylo nikogda wozmovnym dlq ^eloweka

postignutx \to; \to nahoditsq w Twoih rukah, Gospodx. Po\tomu

dawaj nam kavdyj we^er te we]i, kotorye sokryty w Twoëm Slowe,

^toby nam statx lu^[imi Hristianami i vitx w sootwetstwii s

tem wremenem, w kotoroe my viwëm, kak primer Hristianstwa. My

prosim wo Imq Gospoda Iisusa. Aminx.

42 Teperx, mnogie iz was, w wa[ih Bibliqh, q hotel by, ^toby wy

otkryli Knigu Iony. |to&My wsegda mnogo goworim, ^to Iona

= otstupnik i wsë takoe. Q wsegda zastupalsq za Ionu. Q ne

duma@, ^to Iona byl otstupnikom. Q=q ne wer@ w \to. Q duma@,

^to \to prosto&My prosto inogda primenqem \to, goworim: “On

kak Iona”. No esli my&Q uve goworil na \tu temu po-drugomu,

rasskazywal, kak q ob \tom dumal, ob Ione, ^to tam proizo[lo.

I bylo Slowo GOSPODNE k Ione, synu Amafiinu:
Wstanx i idi w Ninewi@ = gorod welikij, i kri^i

protiw nego; ibo zlodeqniq ih do[li do Menq.
No Iona wstal, ^toby bevatx w Farsis ot Prisutstwiq

GOSPODA, i pri[ël w Ioppi@; i na[ël korablx,
otprawlqw[ijsq w Farsis, otdal platu za prowoz i wo[ël
w nego, ^toby plytx s nimi w Farsis ot Prisutstwiq
GOSPODA.

43 Razwe ne pe^alxnoe okon^anie? Muv, begu]ij ot Prisutstwiq
Gospoda, i \to = moq tema.

44 Tak wot, sna^ala my podumaem ob \tom. Iona byl&Pri^ina,

osnownaq pri^ina, q duma@, togo, ^to on postupil takim obrazom,

byla w tom, ^to Iona byl ewreem. A emu bylo skazano otprawitxsq

w qzy^eskij gorod, ^toby kri^atx protiw nego; dumaq, ^to ego ne

primut. Potomu ^to qzy^niki podumali by: “Kakoe otno[enie

imeet k nam \tot ewrej?” Wy widite, tut estx e]ë odna [tuka,

zdesx my movem uwidetx welikoe, ^to Bog qwlqetsq ne tolxko

Bogom ewreew, no On qwlqetsq i Bogom qzy^nikow. On = Bog wseh

l@dej.

45 On prosto izbral ewreew. Ewrei byli nazwany izbrannym

Bogom narodom. Oni byli izbrany dlq osoboj celi. I celx byla w

tom, ^toby datx im zakon, a oni ne mogli ego sobl@datx. I On

prosto pokazal, na primere teh l@dej, ^to zakon nelxzq sobl@sti,

i ^to On = Bog prawednosti. I zakon trebowal prawednosti, no w

zakone ne bylo blagodati, ^toby wywesti ^eloweka.

Ustanowlennyj zakonom [traf ne byl opla^en, no dlq \togo

nuvna byla milostx, ^toby oplatitx \tot [traf, kotoryj

nakladywal na nas zakon.

46 Iona zdesx byl prizwan, kak \tot, odin iz malyh prorokow

Biblii, idti w \tot gorod.

I zdesx my nahodim primer wseh nas. Kavdyj iz nas, my

wsegda ubegaem ot ^ego-to. My bevim ot bedy. My ubegaem ot

otwetstwennosti. My, my wse sklonny tak postupatx. My, my
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takie, my skoree sklonny ubegatx, ^em wstatx i wstretitxsq s

\tim licom k licu. Widite, my prosto&My=my=my widim sebq

ubega@]imi.

Inogda my zame^aem, ^to my sklonny ubegatx ot raboty. My

ne hotim, my ne hotim rabotatx. Nekotorye l@di duma@t, ^to

oni mogut imetx sebe na propitanie, ne rabotaq. No, q duma@, \to

Solomon skazal, ^to otwet polu^im, nabl@daq za murawxëm.

47 Wy znaete, murawej^ik, mne rasskazywali, esli tot (kavdyj)

murawej^ik ne rabotaet i ne delaet zapasy, to emu ne^ego estx

zimoj. Tak ^to kavdyj dolven rabotatx.

48 Tak mnogo wsego nam nado sdelatx, tak mnogo otwetstwennosti

nam nado wzqtx na sebq. Kavdyj dolven wzqtx na sebq

opredelënnu@ otwetstwennostx.

49 Kogda wy=wy sobiraetesx wzqtx sebe venu, venitxsq, ili

wybiraete sebe muva, wam=wam nado bratx na sebq

otwetstwennostx. I potom wy dolvny pomnitx&Movet bytx, wy

stroite dom; \to priqtnyj krasiwyj dom. I potom, zapomni, kak

zamuvnqq ven]ina, ty dolvna podumatx ob otwetstwennosti

rastitx detej. I ty dolvna dumatx, ^to te krasiwye gladkie

steny skoro wse pokro@tsq grqznymi pqtnami ot detskih ruk.

E]ë na tebe levit otwetstwennostx za wospitanie swoih detej. Na

tebe otwetstwennostx za to, ^toby odewatx i kormitx.

50 Wo wsëm otwetstwennostx. I kogda pred nami wstaët

otwetstwennostx = kak legko uwiliwatx ot neë. No my widim, ^to

brak = \to otwetstwennostx wo wseh otno[eniqh.

51 Dave, ^asto bywaet, my widim&Tqvelo ob \tom goworitx, no

\to prawda, ^to sluviteli ^asto uwiliwa@t ot otwetstwennosti,

kogda nado wstatx za istinnoe Slowo Bovxe, kogda s Nim

stalkiwa@tsq. Oni uwiliwa@t ot \toj otwetstwennosti. Kogda

^elowe^eskoe su]estwo licom k licu predstaët pred Istinoj Slowa

Bovxego, my imeem&my sklonny uwiliwatx iz poslednih sil.

52 Q kak raz nedawno razgowariwal tam so swoim malenxkim

plemqnnikom. On katolik, i on&Q krestil togo malx^ika wo Imq

Iisusa Hrista neskolxko let tomu nazad, a on podruvilsq s

odnoj dewo^koj i stal katolikom. I q derval ruku ego materi,

kogda ona tam umirala. Ona skazala mne poslednie slowa:

“Pozabotxsq o Melwine”. Emu na^ali snitxsq sny. On prosto ne

movet&Kavdyj denx na pro[loj nedele emu snilisx sny.

Skazal: “Budto q whovu w wa[u cerkowx, dqdq Bill, i wy stoite

tam i propoweduete. Q podbega@, na^ina@ ispowedowatxsq. Q

prosypa@sx”. On skazal: “Q=q byl ne praw”.

Q skazal: “Melwin, tebe ne nado dlq \togo nikakogo

istolkowaniq. Twoë mesto tam, k ^emu ty prinadlevi[x”. |to

werno. Widite?

53 No ^toby my wzqli na sebq otwetstwennostx, inogda nado s nas

[kuru sodratx, ^toby my sdelali \to. Kakoj-nibudx otec, nesq
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otwetstwennostx, stegaet swoë ditq. Wy ne hotite tak postupatx s

maly[ami. No budu^i otcom ili materx@, wam nado wzqtx na sebq

otwetstwennostx w wospitanii detej, potomu ^to w Biblii skazano:

“Povalee[x rozgi = isporti[x syna”. I \to po-prevnemu

s^itaetsq horo[im sredstwom po mneni@ wseh w mire psihologow.

|to po-prevnemu ostaëtsq Bovxej Istinoj. Esli by \to pobolx[e

praktikowali, u nas ne bylo by tak mnogo detskoj prestupnosti i

drqni i gnilxq, skolxko nabl@daetsq segodnq w mire. No starinnoe

doma[nee zolotoe prawilo bylo naru[eno mnogo let tomu nazad, i

oni pozwolq@t detqm postupatx kak im zablagorassuditsq.

54 No, dave, kak q skazal, sluviteli wstre^a@tsq licom k licu

s Istinoj i uhodqt ot Neë. Widite, u nih=u nih prosto

estx&Kavetsq, budto tam estx ^to-to takoe, s ^em oni=oni ne

hotqt stolknutxsq.

55 Mnogo raz, bywalo, l@di prihodqt, goworqt: “Q zna@, ^to \to

prawda, Brat Branham, no esli q \to sdela@, to oni wygonqt menq

iz cerkwi”. ~to s \togo? A esli ne sdelae[x, to tebq wygonqt

Ottuda. Wsë rawno tebq otkuda-nibudx wygonqt. Tak ^to tebe nado

s \tim wstretitxsq, wmesto togo ^toby bevatx ot \togo i

goworitx: “~to v, q budu hoditx s@da. Tuda bolx[e ne pojdu”.

Prihodi, obqzatelxno, poslu[aj pobolx[e |togo.

Issledujte Pisaniq. Iisus skazal: “Issledujte Pisaniq,

ibo w Nih wy dumaete obresti We^nu@ Viznx, kak raz Oni

swidetelxstwu@t obo Mne”. No my obnaruviwaem, ^to l@di

izbega@t wstre^i s \tim.

56 Kogda ih priwodqt w Prisutstwie Bovxe, i widqt, kogda Bog

dal obetowanie, i Bog obqzan ispolnitx to obetowanie. I kogda On

nakonec osu]estwlqet to obetowanie, l@di wdrug boqtsq

otwetstwennosti = vitx po Poslani@ sego ^asa. My wstre^aem

\to pows@du.

57 Kak nas^ët was, l@terane? Kak mnogo l@teran boqlisx, l@di

boqlisx wstretitx Istinu L@tera, kogda on wystupil s

oprawdaniem? Posmotrite, ^ego \to wam stoilo, movet bytx,

sobstwennoj vizni = wyjti i ispowedowatx Iisusa Hrista i=i

statx l@teraninom.

58 Posmotri[x na was, metodisty, kak \to bylo, was wseh

obzywali swqtymi rolikami. Duma@, ^to wy ob \tom znaete. Na

nih shodil Duh, i oni dërgalisx tuda-s@da. A te goworili, ^to u

nih=u nih “trqsu^ka”. Meto-&|to, net, \to ne pqtidesqtniki;

\to byli metodisty, mnogo let tomu nazad. I oni dërgalisx, i

trqslisx, i padali pod siloj Bovxej. Im na lico bryzgali wodoj,

i obmahiwali weerami, dumali, ^to te umerli. I, wot, was s^itali

gruppoj swqtyh rolikow. No wam nado bylo, wa[im materqm i

otcam prihodilosx libo prinqtx |to, smelo wstretitx Istinu i

fakty, libo otwergnutx.

59 Kak nas^ët was, pqtidesqtniki, prinqw[ie wosstanowlenie

darow, kogda na^alosx kre]enie Swqtym Duhom, s goworeniem na
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qzykah, i dary Duha wozwra]alisx w cerkowx? Tak wedx metodisty

zahoteli was wygnatx, i oni wygnali. No wam pri[losx smelo

wstretitx \to. Wam nado bylo \to sdelatx.

Kak nas^ët togo woprosa, kogda on wstaët, nas^ët kre]eniq wo

Imq Iisusa Hrista, i wy uwideli, ^to \to bylo Istinoj? Wam

nado smelo \to prinqtx ili ^to-to nas^ët \togo sdelatx.

Wy dolvny ^uwstwowatx otwetstwennostx, kavdyj dolven, i

wy dolvny smelo wstretitxsq s \tim. Wsë werno.

60 I togda, kogda wy widite, teperx w \ti dni, kogda Slowo Bovxe

obetowalo to, ^to sej^as proishodit, togda na nas levit

otwetstwennostx libo smelo wstretitxsq s |tim, libo ujti ot

|togo. Ty dolven&Ty ne smove[x ostatxsq nejtralxnym. Ty

dolven sdelatx ne^to w otno[enii |togo. Skazano&Kakoj-to

[ag nado sdelatx.

Ty ne move[x wyjti iz dwerej cerkwi takim ve ^elowekom,

kakim ty tuda wo[ël. Ili ty otdalqe[xsq, ili priblivae[xsq k

Bogu, kavdyj raz, kogda ty whodi[x ili wyhodi[x ottuda.

61 Oh, s kakoj lëgkostx@ l@di uklonq@tsq ot \togo. I q ho^u,

^toby my dumali ob \tom, kogda my zawtra we^erom na^nëm

oficialxnye sluveniq, ^to, q ho^u, ^toby wy obratili wnimanie

na to, kogda wy s ^em-to stalknëtesx, esli wy&esli wozniknet

nas^ët \togo wopros. Esli nas^ët \togo estx kakoj-to wopros, to

dolven bytx i otwet.

62 Skavem, naprimer, q skazal, ^to q edu na zapad, i wy ukazali

mne s@da. ~to v, i potom okazywaetsq, ^to q promahnulsq, i q

sli[kom&q popal na sewero-zapad. A ^to esli kto-nibudx

pokavet mne wot s@da, i q poedu tem putëm? Q opqtx promahnusx;

q uehal na @go-zapad. Wot, a poka stoit wopros, w kakoj storone

zapad, to gde-to dolven bytx odnozna^nyj otwet.

I kogda my stalkiwaemsq s \timi woprosami nas^ët

Biblejskih Istin, to gde-to dolven bytx odnozna^nyj otwet.

|to werno. On dolven bytx tam.

63 I kogda my widim, kak Ne^to predstaët. Q duma@, wmesto togo

^toby bevatx pro^x i goworitx: “A-a, ^epuha! Q ne wer@ wo ^to-to

Takoe. Q ne mogu w \to poweritx”. Po^emu by tebe ne wzqtx

Bibli@, sestx i smelo wstretitxsq s |tim. Izu^i |to. Sej^as wy

nahoditesx zdesx, na sobranii, rassmotrite |to wnimatelxno.

Sami prowerxte \to, so Slowom. Prowerxte Slowo Slowom. Tolxko

takim edinstwennym obrazom Ono pokavet wam Prawdu. I Ono

dolvno pokazywatx Prawdu, ot Bytiq do Otkroweniq.

64 Hristos = otkrowenie wsej Biblii. W Nëm, wo Hriste, wsq

polnota. Wo Hriste Iisuse, bezuslowno, proizo[lo ispolnenie

wseh proro^estw w Biblii, potomu ^to On byl Bogom, qwlennym wo

ploti.

65 Teperx, kogda my uznaëm \ti we]i, hotq, kogda my

stolknulisx i pri[li na sobranie, i uwideli, kak dejstwuet
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Sila Bovxq i sower[aet \to, i sower[aet swerh_estestwennye

dela, i uwideli, kak \to proishodilo, i posmotreli w Bibli@ i

uwideli, ^to \to bylo obe]ano dlq sego ^asa; i wot, kogda my

widim \ti we]i, togda my stalkiwaemsq s otwetstwennostx@,

prinqtx li |to, q ime@ w widu, kak dlq samih sebq.

66 Teperx, mnogie l@di simpatiziru@t, mnogie l@di goworqt,

^to \to werno. No ot \togo=ot \togo ne stanowitsq&Wy

otwetstwenny ne za \to. Kak q goworil, ^to esli by&

67 Esli by q byl molodym i podyskiwal sebe venu, ^toby mne

venitxsq; i wot wstretil dewu[ku, kotoraq otwe^aet wsem

harakteristikam, kotorye, po moemu mneni@, dolvny bytx u

ven]iny. E]ë by, s to^ki zreniq morali ona = korolewa, i

priqtnaq, i=i prekrasnaq li^nostx, nastoq]aq Hristianka, wsë,

^to q mog sebe predstawitx o horo[ej vene. Ne imeet zna^eniq,

skolxko by q ni goworil, ^to ona = sower[ennaq, ^to ona

sower[enno prawilxnaq, no ona ne stanet moej do teh por, poka q

ne primu eë i ne wozxmu na sebq otwetstwennostx za neë kak za

swo@ venu.

68 To ve samoe i nas^ët Poslaniq. Wy, movet bytx, goworite:

“|to prawilxno, ili \to, to ili drugoe”. I goworite: “Q

simpatiziru@ |tomu. Q wer@, ^to |to = Istina”. No wam nado

prinqtx |to; i |to dolvno statx ^astx@ was, a wy = ^astx@

|togo. Wy dolvny&Togda |to = wa[e.

69 Kogda ty veni[xsq na \toj opredelënnoj ven]ine, kotoru@

ty wybral, togda wy=wy stanowitesx odnim celym.

I wot takim obrazom ty so Hristom. Kogda ty widi[x Ego

proqwlennym i staw[im realxnym, togda ty stanowi[xsq ^astx@

Ego, a On = ^astx@ tebq. I wmeste wy stanowitesx ^astx@

Poslaniq.

70 Oh, kak mnogo u nas denominacionnyh korablej naprawlqetsq

w Farsis s Ionami na[ih dnej, ih dewqtxsot, primerno,

korablej, kotorye wybira@t lëgkij mar[rut. Ne hotqt smelo

wstretitxsq s \tim.

Iona ne hotel wstretitxsq s \tim, s tem, ^toby idti k

qzy^nikam. On ne hotel otnesti to vestokoe Poslanie, kotoroe

glasilo: “~erez sorok dnej wy pogibnete, esli ne pokaetesx”. Emu

ne hotelosx \to delatx. I on dumal: “Te qzy^niki, trudno

skazatx, ^tó oni so mnoj sdela@t”. No emu pri[losx s \tim

stolknutxsq. Widite? No on wybral to, ^to poleg^e: sel na

korablx i naprawilsq w Farsis, spustilsq w tr@m korablq i

usnul; wybral lëgkij mar[rut.

71 |to lëgkij putx, \tot putx populqren u l@dej. Legko izbratx

takoj putx, gde kavdyj budet pohlopywatx tebq po ple^u i

goworitx, ^to ty horo[ij parenx: “|to takoj-to i

opredelënnyj”, i mir budet smotretx na tebq. Legko idti

populqrnym putëm.
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No kogda=kogda ty dolven delatx ^to-to ina^e, kogda ty

dolven postoqtx za swoi ubevdeniq w tom, ^to ty po^itae[x za

Istinu, wot gde trudnaq ^astx, wot kogda na^ina@tsq trudnosti,

imenno tam.

72 O-o, kak my ^asto peli tu staru@ pesn@:

Kogda ty pod parusom w more spokojnom,

Legko dowerqtxsq Gospodnej ruke.

No, o-o, no kak tolxko naleteli wolny, kak tolxko podul weter

i podnql wolny, ^to togda wy delaete?

73 Odnavdy q rasskazywal koe-^to, ^to goworila odna ven]ina.

Togda wo wremena lo[adej i powozok, rasskazywala, kak lo[adx eë

ponesla, kogda ehala iz cerkwi. Sprosili: “I ^to ty sdelala?”

74 Skazala: “Kogda oborwalisx powodxq, q dowerilasx Gospodu”.

Da-a, \to samoe wremq, ^toby doweritxsq Gospodu, posle

kavdogo&posle togo kak oborwalisx powodxq. Wy polagaetesx na

powodxq, poka oni ne oborwutsq. Da.

75 I wot my uznaëm, ^to u nas estx mnogo lëgkih putej, korabli

naprawlq@tsq w Farsis, potomu ^to \to legko,

bezotwetstwennostx. |to prosto lxëtsq, k wam wsë samo plywët w

ruki; wse was l@bqt. I kavdyj, wy&Wse s wami soglasny; wy so

wsemi soglasny. Wot, \to wedx lizobl@dy! |to werno. Da,

pohlopatx, po^esatx! Da ^to tam, kto-nibudx, menq ne wolnuet,

kto by wy ni byli i ^ego wy priderviwaetesx&Dejstwitelxno,

prili^nye l@di budut dumatx o was lu^[e, esli wy budete

stoqtx za swoi ubevdeniq w tom, ^to prawilxno. Werno. Ne

wolnujtesx&

76 Wozxmite, k primeru, kaku@-nibudx ven]inu, ona, movet,

nepriwlekatelxnaq, kakaq by ona ni byla; no esli ta ven]ina

otstaiwaet principy venstwennosti, pustx ona dervitsq kak

dama; i esli w kakom-nibudx muv^ine estx unciq muvskogo, on

wstupitsq za neë. Absol@tno. My wysoko cenim to=to, ^to estx u

kogo-to, ^to oni s^ita@t prawdoj, i budut stoqtx za to, ^to oni

s^ita@t prawilxnym.

77 Takie hlipkie = do ^ego ve mnogo segodnq takih Hristian,

do togo videnxkie i tak dalee, ^to duma@t, ^to im dostato^no,

^toby prisoedinitxsq k kakoj-nibudx cerkwi, prosto hoditx

kuda-to, wpisatx swoë imq w kaku@-to knigu ili delatx ^to-to

nezna^itelxnoe, podprygiwatx, wosklicatx ili ^to-to tipa \togo,

i \to nazywa@t Hristianstwom.

Hristianstwo = \to tqvëlaq viznx izo dnq w denx, vitx dlq

Boga w&\tom tepere[nem mire. |to = postoqnno goretx Ognëm i

l@bowx@ Bovxej w serdce, ^to zavigaet tebq, posylaet was

kuda-to wmeste s drugimi obra]atx l@dej ko Hristu.

Otwetstwennostx.

78 No legko idti tem putëm, kakim idët \tot mir. |to legko =

plytx wniz po te^eni@.
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Pojdi na re^ku, spusti na wodu swo@ lodku. Wozxmi wësla i

pogrebi protiw te^eniq; projdët nemnogo wremeni, a uve

stanowitsq tqvelo. No stoit li[x opustitx wësla, i ty widi[x,

kak bystro proplywae[x mimo derewxew wniz po te^eni@, no

smotri, kuda ty naprawlqe[xsq!

Kogda legko nesët na plawu, to, zapomnite, was nesët tuda wniz

k kakomu-to ogromnomu wodopadu. Wy dwigaetesx w naprawlenii

wodopada, i projdët nemnogo wremeni, kak wy okavetesx w

wodopade. |to prosto = plytx po te^eni@ s \tim mirom, legko, w

tu storonu, kuda on plywët, tebe \togo ne ho^etsq. Net, s\r. No ty

dolven otw-&wzqtx na sebq otwetstwennostx.

79 Tak wot, ty weri[x |tomu, i u tebq estx&Ty s^itae[x |to

Istinoj.

80 I otwetstwennostx, kotoru@ Bog wozlovil na nas w \tot denx,

= nesti \to Poslanie! I po mere togo kak q stare@, i q zna@, ^to

dni moi sokra]a@tsq, q ^uwstwu@ e]ë bólx[u@ otwetstwennostx,

^em kogda-libo ^uwstwowal. Vmite dalx[e, my dolvny \to

delatx! My dolvny serxëzno zanimatxsq \tim, wezde, kuda by my

ni [li, i goworitx \to Poslanie; i=i rasskazywatx l@dqm, ^to

Iisus Hristos grqdët, ^to On = Bog i ^to On skoro pridët. ~to

ne ostalosx nikakoj=nikakoj w mire nadevdy, krome

pri[estwiq Gospoda.

81 Glqdq na nekotoryh druzej tam, w konce, kotorye byli so

mnoj tam, kogda Angel Gospodenx&|ti sidq]ie zdesx parni, q

duma@, oni razyskali to mesto, gde \to proizo[lo. I pomnite,

^tó Gospodx skazal w tot denx Bratu Wudsu. Podnimalsq wwerh na

goru. I=i on ^utx ne plakal, potomu ^to ego vena byla bolxna. I

Gospodx skazal: “Podnimi tot kamenx i podbrosx ego w wozduh i

skavi: ‘TAK GOWORIT GOSPODX’.” I q \to sdelal. I Brat Wuds

sidit zdesx kak swidetelx.

82 I q skazal: “Brat Wuds, projdët nemnogo wremeni, kak ty

uwidi[x, ne^to proizojdët”. I na sledu@]ij denx, kogda my tam

stoqli, wse wmeste&I gruppa \tih muvej w \tot we^er

nahoditsq prqmo zdesx.

83 Tam byl molodoj propowednik, i on byl&Q zametil&Q

wstretil ego nakanune we^erom. On byl w na[em lagere. On

priehal, ^toby bytx s nami. I on skazal mne, on skazal: “Brat

Branham, wy widite wideniq, kogda nahoditesx w takoj poezdke?”

84 Q skazal: “Da, s\r. No q uezva@ ot \togo s@da, ^toby nemnogo

otdohnutx”. On skazal&“Nu, = q skazal, = q=q&Kone^no, On

pokazywaet mne i zdesx”. I q skazal: “Kak raz zdesx za goroj, gde

ko mne qwilisx te semx Angelow”.

On skazal: “Da, q ponima@”. Skazal: “Q byl odnim iz

sponsorow wa[ego sobraniq w Kalifornii”.

Q skazal: “Nu, q o^enx rad \to sly[atx”.
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85 I kogda stoqli tam, q togda posmotrel wokrug i uwidel takogo

gruznogo doktora, razglqdywa@]ego ego glaza, i usly[al, kak on

goworit: “|tot glaz ty poterqe[x, potomu ^to w nëm allergiq. Q

le^u ego uve dwa goda, no ty poterqe[x \tot glaz”.

Q skazal: “Ty sprosil menq ob \tom potomu, ^to twoj doktor

skazal tebe na dnqh, ^to ty poterqe[x tot glaz”.

I on skazal: “|to werno”, = i on wot tak posmotrel wokrug.

86 I q uwidel, kak ego matx snimaet ^ulok i dervit wytqnutoj

nogu, mevdu palxcami kotoroj opuholi, swerhu i snizu na noge; i

goworit: “Esli uwidi[x Brata Branhama, poprosi ego pomolitxsq

ob \tom”.

I q skazal: “Twoq matx&wot tak wystawila nogu, i skazala,

^to u neë&nebolx[ie opuholi na palxcah eë=eë nog i tomu

podobnoe; i skazala: ‘Pustx Brat Branham pomolitsq’”.

On skazal: “Brat Branham, \to prawda”.

87 Q posmotrel nazad. Kogda posmotrel, q uwidel, kak on stoit

tam i smotrit na menq, wot tak, i ego glaza sower[enno qsnye. Q

wstretil ego \toj osenx@; u nego glaza byli lu^[e, ^em u l@bogo

iz lagerq. Gospodx iscelil ego i sdelal ego zdorowym.

88 W to wremq kak q tam stoql, Gospodx skazal, pokazal mne, ^tó

dolvno bylo proizojti. “Sud gotow obru[itxsq na Zapadnoe

poberevxe”. I On skazal: “Ujdi tuda, za tot kostër”.

89 U menq w ruke byla lopata; po[ël tuda. I Brat Roj Roberson,

tut ego wse zna@t. W \tot we^er ego zdesx net, naskolxko mne

izwestno; on tam, w Arizone. On zdesx predsedatelx soweta

pope^itelej, i q znal, ^to on weteran. I ^to-to dolvno bylo

proizojti; bylo zame^atelxnoe tihoe utro, okolo desqti ^asow

utra. I wse rebqta wozilisx wokrug, nas bylo desqtx ili

dwenadcatx, skladywali palatki, snimali [kuru s kabanow i tak

dalee. Itak, my&Q pro[ël wokrug, q skazal: “Roj, prq^xsq,

bystro. ~to-to dolvno proizojti”. Bolx[e q ne mog emu skazatx.

No kak tolxko q pro[ël tuda&

I, spuskaqsx s nebes, so[ël wihrx ot Boga i razdalsq kak by

hlopok, sotrqs holmy, probeval za toj goroj, prorezal polosu

wokrug neë, okolo polutora metrow nad moej golowoj, i srezal wse

werhu[ki teh derewxew, kogda poleteli kamni. Podnqlsq wwysx i

snowa so[ël, s drugim mo]nym pogruveniem, i nanës udar po

gore, tak ^to poleteli kamni. |to powtorilosx tri raza i zatem

u[ël wwysx.

I Brat B\nks podo[ël ko mne, skazal: “|to to, o ^ëm ty

goworil w^era?”

Q skazal: “Da, s\r, imenno \to”. Widite?

90 I potom, spustq dwa dnq Alqska tam ^utx bylo ne pogruzilasx.

I po wsemu Zapadnomu poberevx@ gromyhalo i byli tol^ki, i

proishodilo wsqkoe. I w odin iz \tih dnej ono spolzët w okean.

Werno. ~to \to takoe? My viwëm w ̂ as Pri[estwiq Gospodnq.
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91 My widim, kak poqwlq@tsq wsqkie “-izmy” <u^eniq.=Per.> i

wsewozmovnye we]i, my znaem, ^to na \to dolven bytx prawdiwyj

otwet.

Teperx zdesx w strane estx l@di, kotorye zabira@tsq w

pe]ery i tomu podobnoe, “16-go marta, = wy ^itali ob \tom w

gazete, = pri[estwie Gospoda”. Wy znaete, ^to \to ne tak.

Iisus skazal: “Nikto ne znaet ni minuty, ni ^asa”.

92 Kogda my widim wse \ti we]i, proishodq]ie podobnym

obrazom, to gde-to dolven bytx wernyj otwet. Dolvna bytx

Istina. Estx odin wostok, odin = zapad; no estx @go-wostok i

sewero-zapad ili ne^to takoe. No gde-to dolven bytx prawilxnyj

otwet na \tu problemu. <Probel na lente.=Red.>

93 Uklonqetesx ot \togo? My dolvny goworitx l@dqm, ^to my

viwëm wo wremena Pri[estwiq Syna Bovxego. My hotim=my

hotim wnimatelxno smotretx i (Bog) bytx w dejstwii wsë wremq,

gotowye datx l@dqm prawilxnyj otwet.

94 Wsegda bylo takim obrazom. |to=\to bylo w ^eloweke,

uklonqlsq i uhodil ot Boga, na^inaq ot Adama, w |demskom sadu.

Kogda Adam byl w |demskom sadu, kogda stolknulsq s

otwetstwennostx@ za swoj wybor = ostanetsq li on s Bogom ili

pojdët so swoej venoj? Emu pri[losx wzqtx tu otw-&emu

pri[losx sdelatx \to, otwetstwennostx levala na nëm. On dolven

byl prinqtx to, ^to skazala ego vena, ili to, ^to skazal Bog. I

kogda on wybral idti putëm swoej veny, i kogda on sdelal \to,

togda on poterql swoë perwona^alxnoe sostoqnie. I wesx mir

pod^inil smerti, kogda emu pri[losx wzqtx otwetstwennostx, to

estx prinqtx nowyj swet, kotoryj obnaruvila ego vena, kotoryj

protiwore^il.

O Bove! Podumajte ob \tom. Bog dal im wsego li[x wosemx ili

desqtx slow, ^toby sobl@dali. “No ot togo derewa ne wku[ajte”.

|to wsë, ^to im nado bylo sobl@sti. I dave imeq li[x stolxko

Slowa, oni Ego naru[ili.

Togda Adamu pri[losx re[atx: “Budu li, budu li delatx tak,

kak moq vena skazala, ili budu delatx to, ^to Bog skazal delatx?”

I on na^al hoditx s otkrytymi glazami. Emu pri[losx wzqtx

otwetstwennostx. I ot \togo wsq ^elowe^eskaq rasa podwerglasx

smerti.

95 Togda pri[ël drugoj Adam, \to byl Hristos, ne bylo

podobnogo Emu! Kto-to goworit, ^to On ne byl Bogom? Ego

unikalxnostx dokazywaet, ^to On byl Bogom. Nikogda e]ë

tworenie ne vilo podobno Emu. On vil w kakom-to Swoëm mire.

On rodilsq wne carstwa estestwennogo, gre[nogo ^eloweka.

Allilujq! On Sam = Tworec, staw[ij plotx@.

Kto mog by ustoqtx kogda-libo tam, gde On ustoql? Kto

kogda-libo goworil podobno Emu? Kto kogda-libo skazal takoe,

^to On skazal? Kto kogda-libo mog sdelatx to, ^to On delal? Ego
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unikalxnostx dokazywala to, ^to On byl Bogom. Ne bylo ni

proroka, ni kogo-libo drugogo, kto mog by sdelatx tó, ^to On

delal; Kto mog wyzwatx mërtwogo obratno iz groba, i Kto mog

zatworitx nebesa, i delatx wsë, ^to On hotel. On byl Bogom. Kto

mog by nahoditxsq na Ego meste? Kto? Kem On mog bytx, krome kak

tem sower[ennym bessmertnym Bogom, staw[im plotx@ i

obitaw[im sredi nas!

96 Ni^to nikogda ne moglo srawnitxsq s Nim. On vil w kakom-to

Swoëm mire. Nikto nikogda ne goworil podobno Emu. Kogda On

otkrywal Swoi usta, \to bylo ^to-to neobyknowennoe, \to

otli^alosx ot skazannogo l@bym drugim. Nekotorye goworili,

^to On byl oby^nym ^elowekom; q otrica@ \to. On byl Bogom. Wot

Kem On byl. Ibo nikakoj ^elowek nikogda ne goworil podobno

Emu, nikto ne mog goworitx podobno Emu, potomu ^to On byl

Samim viwym Slowom, staw[im plotx@, proqwleniem polnoty

Bovxej.

97 Q sogla[usx, ^to u teh prorokow bylo swoë soob]enie. Ono

bylo u nih togda; ono estx u nih sej^as. No tam byla polnota

Bovestwa telesno, proqwlennaq tam. On byl Tem unikalxnym, i

On byl Tem, Kto dolven byl wstretitxsq so spornymi woprosami.

So wsej Swoej welikoj wlastx@, kotoru@ On imel, On, bessporno,

mog statx carëm wsego mira. On stanet; i On dlq Swoih swqtyh On

sej^as = Carx.

98 On wstal tam. Kakim ve bednym dolven bytx ^elowek, u

kotorogo ne bylo mesta, gde priklonitx Swo@ golowu; kotoromu

bylo dave izwestno, gde ryba, poglotiw[aq monetu. Kto, kakoj

^elowek mog by wzqtx te bolx[ie kuw[iny s wodoj i prewratitx

eë w wino, a ne imetx mesta, gde priklonitx Swo@ golowu? Emu

pri[losx prinqtx na Sebq otwetstwennostx, kotoraq byla Emu

wru^ena. Kakoj ^elowek mog by woskresitx ^eloweka, kotoryj

^etyre dnq leval mërtwyj w grobu i uve razlagalsq?

Razwe On ne mog spasti Sebq? Kone^no, On mog; no esli by On

spas Sebq, to ne spas by nas. On dolven byl wstretitxsq s

otwetstwennostx@, i blagodarq Ego poslu[ani@ Slowu! Togda kak

Adam ne poslu[alsq i po[ël korotkim putëm, wybral putx w

Farsis. A Iisus wybral putx w Ninewi@, k qzy^nikam, ^toby

wzqtx Sebe Newestu. W \tot we^er q radu@sx, ^to On sdelal \to. I

my dolvny priznatx tot fakt, ^to my prinadlevim Emu, i

otodwinutx \tot mir w storonu. Aminx!

99 Kavdomu ^eloweku pri[losx s \tim stolknutxsq, to estx

wzqtx na sebq otwetstwennostx pred Bogom. Wozxmëm, naprimer,

Noq. Emu pri[losx. Noj, Moisej, Iliq i wse ostalxnye wo wse

weka dolvny byli stolknutxsq s otwetstwennostx@. I oni

sdelali \to, wot po\tomu oni byli poslany w tot ^as.

100 Posmotrite na Noq w ego nau^nyj wek, kak emu pri[losx

prinqtx to, ^tó bylo nastolxko nenau^nym. Wedx ne bylo nikakih

argumentow, po^emu imenno \to nenau^no&Widite, skoree wsego,
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\to=\to bylo nenau^no. E]ë by, oni goworili, ^to s neba pojdët

dovdx. Togda e]ë nikogda ne padalo s neba ni kapli dovdq. Wot,

on dolven byl bytx gotowym wstretitx \to. Bog skazal, ^to

pojdët dovdx. I togda on&

101 K tomu ve wera bez del mertwa; esli ty gowori[x: “Q wer@

\tomu”, = i ne sower[ae[x nikakogo dejstwiq. To^no kak

Poslanie, esli ty gowori[x: “Q wer@ \tomu”, no ne sower[ae[x

nikakogo dejstwiq, kakaq ot \togo polxza? Widite? Noj

pristupil k rabote s molotkom w ruke i postroil kow^eg, ^toby

podtwerditx to, o ^ëm on goworil. Wot ^to i nam nado sdelatx. Nam

nado wzqtxsq za rabotu i dokazatx na[u weru na[imi delami.

Na[i dela dokazywa@t na[u weru.

102 Moisej dolven byl \to sdelatx, i Iliq dolven byl \to

sdelatx. Kavdyj prorok w swoj wek dolven byl wstatx i bytx

gotowym k otwetstwennosti. No mnogie iz nih ne postupali kak

Iona. On sbeval; oni ne sbegali.

103 Zametxte, “Kri^i protiw \togo”. Wot \to da! Wot ono ^to. Wot

kakaq byla tema = “Kri^i protiw \togo”. W \tom prowerka.

Prosto idut tuda i goworqt \tim parnqm: “Slu[ajte, q

pri[ël primknutx k wam, rebqta. Wy znaete, q rasskavu wam, ^to

q budu delatx. Wot q tut ime@ koe-^to i duma@, ^to q smogu

sdelatx \to&sobratx nas wseh wmeste, i sdelaem \to, \to ili wot

\to”.

No tam bylo “Kri^i protiw \togo”, kogda tebe nado kri^atx

protiw ^ego-nibudx. Tak wot, emu pri[losx kri^atx protiw wsego,

^to bylo tam; kri^atx protiw \togo goroda, kri^atx protiw ih

truda, kri^atx protiw ih cerkwi, kri^atx protiw ih prorokow,

kri^atx protiw ih sluvitelej, kri^atx protiw ih swq]ennikow.

“Kri^i protiw \togo, wsego w celom! Kri^i protiw \togo!”

104 Noj kri^al protiw swoego weka. Kone^no, kri^al protiw

cerkwej swoego wremeni.

Moisej, kone^no, kri^al protiw swoego=swoego wremeni,

l@dej, swq]ennikow i tak dalee. On kri^al ws@ dorogu, kogda

[li po pustyne. I na wseh rasputxqh, on kri^al, postoqnno

kri^al narodu.

Iliq byl o^enx nepopulqrnym w swoi dni, potomu ^to on

kri^al protiw togo weka. Kone^no, kri^al.

105 Ioann Krestitelx byl o^enx nepopulqrnym w swoë wremq. On

kri^al protiw swoego wremeni. On skazal car@, wlastelinu toj

zemli; on=on imel, on venilsq na vene swoego brata. I odnavdy

utrom emu nado bylo propowedowatx na temu braka i razwoda.

Itak, on zakri^al protiw \togo, skazal: “Nezakonno tebe imetx

eë”. On poplatilsq, emu otrubili golowu, pozdnee, no on kri^al,

i on stoql na swoëm postu.

On ne sel na korablx w Farsis i ne skazal: “~to v, q soglasen

s toboj, Irod. Wsë normalxno. Raz ty s^itae[x eë krasiwoj
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ven]inoj, ona stala dlq tebq priqtnoj venoj, togda

prodolvaj”. Uvasno. Te lizobl@dy, wy widite, da-a, prqmo

kavdu@ melo^x&Ni na ^to ne godny, krome mytxq posudy.

106 No, zametxte, Ioann byl ne iz \togo testa. On smelo

wstretilsq s \tim. On skazal: “Nezakonno tebe imetx eë”. Da, s\r.

I on wstal protiw \togo.

107 Oni ne ubegali. Ioann ne ubegal. Oni wstawali i smelo

wstre^ali obstoqtelxstwa. Moisej popytalsq sbevatx odnavdy

podobno Ione, no Bog wernul ego nazad. Mnogie iz nih pytalisx

izbevatx \togo; oni na^inali&

No smotrite, esli Bog pozwal tebq, i ty uweren, ^to Bog estx w

Poslanii, to ni^to ne swernët tebq nazad. |to ne otwernulo Ionu.

Net, s\r.

108 Amos w drewnosti woskliknul, skazal: “Lew na^al rykatx =

kto ne sodrognëtsq? I Bog skazal = kto ne budet

proro^estwowatx?” Kto ne budet proro^estwowatx, kogda widi[x,

kak Bog goworit, i skazal, ^to opredelënnaq we]x proizojdët, i

\to proishodit?

109 Lew ry^it, wse napugany, da, s\r, esli wam prihodilosx

sly[atx ryk lxwa w dvunglqh. Wy movete poslu[atx, kak

mquka@t tam w kletkah, te priru^ënnye lxwy, no wam nado

odnavdy poslu[atx, kak ry^it nastoq]ij, dikij. Kame[ki

pada@t s gory, za pqtxsot qrdow ottuda <450 metrow.=Per.>.

Hotelosx by uwidetx, otkuda ishodit wsë \to izryganie, iz teh

lëgkih. I on opuskaet swo@ golowu i wzdymaet [erstx; q nikogda

ne sly[al ^to-libo&Podobno kak strelqet pu[ka, kogda on

izrygaet tot ryk iz swoih lëgkih. Kto ne ustra[itsq?

Goworqt, kogda lew ubiwaet, \to bezboleznenno. On napugaet

tebq do smerti prevde ^em doberëtsq do tebq. Widite, ty \togo ne

zameti[x. On pugaet tebq tem stra[nym zwerinym rykom i

nabrasywaetsq na tebq w dol@ sekundy.

110 On skazal: “Lew na^al rykatx = kto ne sodrognëtsq? I Bog

skazal = kto ne budet proro^estwowatx?” Kogda wy widite, kak

Bog ne^to delaet, wy goworite&“Q wedx ne prorok&” Iona

skazal&“Q wedx ne prorok i ne syn proroka. No Bog skazal = kto

ne budet proro^estwowatx?”

111 Q wedx ne prorok, q wedx ne \to, to ili drugoe. Kogda q wivu,

kak Bog ne^to sower[aet, i q wivu \to zdesx w Slowe, i On obe]al

\to, kto ve movet mol^atx i tiho sidetx? Kone^no, On sower[il

\to.

112 Rawnym obrazom ne movem sprqtatxsq za werou^eniqmi i za

wsemi \timi ob]estwami i dalx[e na Farsis. My ne hotim idti s

temi ob]estwami.

113 No mnogie podobno Adamu dela@t to ve samoe, stara@tsq

^em-to ^to-to zamenitx, pyta@tsq kakim-to obrazom najti

kakoj-to wyhod i=i sdelatx kaku@-to podmenu, dlq wstre^i s
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Bogom. Znaq, ^tó estx ploho, wstretiw[isx s Istinoj, po[ël

wmeste so swoej venoj i sdelal imenno to, ^to Bog goworil emu ne

delatx. On wsë rawno wzql i sdelal \to. I togda on uznal, ^to on

nag, i on i ona, oba, w |demskom sadu. U nih otkrylisx glaza.

Togda oni uznali, ^tó prawilxno, a ^tó neprawilxno. I togda on

popytalsq najti podmenu, ^toby kak-to prikrytx sebq \tim.

Wot primerno takim obrazom my postupaem segodnq,

otgoworki, goworim: “Nu, q gowor@ tebe, esli \to bylo by zdesx
ili esli by \to”. Ili “esli, esli, esli”, \to prosto&Widite?

No wy dolvny s \tim wstretitxsq. |to libo prawilxno, libo

neprawilxno. A esli \to prawilxno, dawajte ostanemsq s \tim.

Esli \to neprawilxno, to idite pro^x ot \togo. Wot i wsë.

Wozxmite, ^to&Wyqsnite, ^to qwlqetsq prawilxnym. Wam ne

ho^etsq bolx[e vdatx. Dawajte wyqsnim sej^as, ^to qwlqetsq

Istinoj i ^to prawilxno, i ostanemsq s \tim. My znaem, ^to \to

prawda.

114 Teperx, segodnq my widim, ^to na[i l@di

nastolxko&Pohove, ^to w cerkwah ne ostalosx nikakoj

iskrennosti. Q&W \tih&

115 My tam viwëm w dome odnoj dorogoj sestry, kotoraq hodit w

\tu cerkowx. Wozmovno, ^to w \tot we^er ona nahoditsq zdesx. I

ona sdaët ego swoim&l@dqm. I ona byla k nam nastolxko dobra, w

otno[enii \togo doma, pozwolila nam zanqtx \to mesto. I q nazwal

by eë imq, no, movet bytx, ona ne hotela, ^toby q nazywal. I ona

byla s nami nastolxko l@bezna, wot, my, kone^no, ne budem eë

raskrywatx. No \to o^enx, o^enx milaq ven]ina. I w \tom dome, w

odnoj ^asti nahoditsq telewizor. My zanqli pomenx[e, dwe, \to

dom iz dwuh kwartir.

U menq bolx[aq semxq, i ku^a molodëvi, i my&i wy=wy

ponimaete, u nih tam krowati, i ih mnogo. I wsë \to gromozditsq

do potolka, i tebe prihoditsq prohoditx mevdu wsem \tim i tem,
kogda zahodi[x i wyhodi[x.

116 I tam u nih estx telewizor. I po \tomu telewizoru \ti deti

smotrqt po woskresenxqm utrom kakogo-to roda penie gimnow, ^to

tam pokazywa@t. I, wy znaete, tebe \to=\to prosto stydno

smotretx; esli by ne bylo gde-to nastoq]ego Hristianstwa, na

kotoroe tebe movno bylo polovitxsq, widetx, ^to nazywaetsq

Hristianstwom. E]ë by, kavetsq, ^to tam ne ostalosx uve

nikakoj iskrennosti. E]ë by, oni, oni ne pohovi&Da \to

prosto uvasno, kak oni stoqt tam i razmahiwa@t kulakami i

derutsq drug s drugom, i stara@tsq petx gimny i wsë w takom

rode; i otpuska@t [uto^ki, ot kotoryh wqnut u[i, i goworqt wsë,

^to im wzdumaetsq, i draznqt i tak dalee. Wy znaete, pohove, ^to

k Hristianskoj swqtosti uve otnosqtsq ne tak, kak bywalo.

117 Tak wot, q priezva@ w cerkowx i=i wivu, kak tam wstaët

pastor i ob_qwlqet, ^to tam=tam budut plawatx wse skopom. Wse

ven]iny w \tih kupalxnyh kost@mah, oni wse idut tuda. U nih
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budet sorewnowanie; \ti ven]iny poplywut. I u nih budet

kakaq-to we^erinka, i oni budut varitx cyplqt, i igratx w

karty, i=i tomu podobnye dela. Na moj wzglqd, \to li[aet

nastoq]ej iskrennosti Hristianstwo; prosto pozwolq@t sebe wsë

^to ugodno.

118 Q widel, priezvaq s@da, my nahodim&Wy znaete, my widim,

^to zdesx, w \toj holodnoj mestnosti bolx[e na[ih sestër nosqt

[orty, ^em widim ih tam, gde varko. Wy widite, \to prawda. Tam,

gde dejstwitelxno varko, ne tak uv mnogo sredi nih nosqt

[orty. A zdesx, gde=gde holodno, oni=oni nosqt. Widite, \to,

oni ne osozna@t, ^to \to dxqwolxskaq rabota. Widite? Tak wot,

esli by \to bylo radi udobstwa, radi togo, ^toby pomo^x sebe,

togda drugoe delo. Budx to muv^ina, q duma@, na muv^ine \to

wyglqdit otwratitelxno, no=no wy=wy ne obra]aete nikakogo

wnimaniq na muv^inu. No, esli \to ledi, eë=eë telo swq]enno, i

ona dolvna hranitx ego takim obrazom. A uwidetx staru@&

119 Wy movete widetx l@dej segodnq. Estx dwa duha. I odin iz

nih = \to Swqtoj Duh; drugoj = \to ne^istyj duh, kakoj-to iz

nih uprawlqet ^elowekom. I oba oni religioznye. Teperx, da-a,

\to strannaq we]x, oba religioznye. Podobno kak Isaw i Iakow

oba byli religioznymi; podobno kak Kain i Awelx, oba byli

religioznymi; podobno kak Iuda i Iisus, obe religii, oba

religioznye. I my widim \to segodnq, obe storony religioznye.

Widite, \to tot ve samyj duh. L@di umira@t, no duh ne umiraet.

|to prosto prodolvaetsq, oba religioznye.

Odin iz nih imeet Swqtogo Duha, viwët takoj viznx@, kakoj

dolvny vitx, blago^estiwyj i ^estnyj. Oni ne budut

wytrqhiwatx iz was denxgi, i oni=oni ^estno budut delatx wsë,

^toby pomo^x wam. A drugie budut&Nastolxko priqtno,

naskolxko smogut.

A drugie, my widim, sowsem naoborot. No, odnako, oba oni =

religioznye duhi, i tot i drugoj; odin = Swqtoj Duh; a drugoj

= ne^istyj duh. I esli wy zametili, on budet, dave pretenduq

na religioznostx, oni budut wysmeiwatx was i obzywatx was

swqtymi rolikami. Oni dela@t wsë ^to mogut.

120 Oni ignoriru@t neizmennoe Slowo Bovxe, kak budto Ono i ne

bylo napisano.

Widite, ty move[x skazatx: “Tak wot, poslu[aj, esli=esli

kre]enie&”

“Q ime@ Swqtogo Duha!”

“I stoi[x tam s sigaroj w ruke, pokuriwae[x?”

“Da, q ime@ Swqtogo Duha! Q ne wivu w \tom ni^ego plohogo

= nemnogo wypitx. Q ne duma@, ^to \to&” Widite?

I wy zametili, = “q ne duma@”? No Bog dumaet ina^e, widite,

soglasno Swoemu Slowu. Widite? Widite, oni&I oni=oni

prosto wsë rawno ^to pl@@t na Nego. |to sower[enno werno.
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121 To^no tak ve, kak tot hromoj tip, kotoryj kowylql tam w to

wremq, kogda Dawida otlu^ili ot prestola. On podnimalsq na

Eleonsku@ goru, uhodq, plakal, kogda podnimalsq, oglqdywalsq

nazad. A \tot hromoj starik kowylql tam i plewal na nego. I ego

woin skazal: “Q pozwol@&^toby na nëm dervalasx \ta soba^xq

golowa i plewala na moego carq?”

Dawid skazal: “Ostawx ego w pokoe”. Widite, oni plewali na

nego.

122 Primerno wosemxsot let spustq oni plewali i na ego Syna,

Iisusa Hrista.

I segodnq oni opqtx pl@@t na Nego. Kak budto |to ne

qwlqetsq dave&Nepo^titelxnye, bezrazli^nye, podnima@t swoj

podborodok i uhodqt ot |togo pro^x, i sme@tsq tebe w lico.

Po^emu \to? Oni plywut w Farsis. |to to^no.

|to zow k Bogu, wy dolvny kri^atx protiw zla, kri^atx

protiw greha, kri^atx protiw wsego neprawilxnogo. Teperx,

zapomnite, \to budet.

|j, wy znaete, uve wremq. Wy znaete, u menq dwa ^asa raznica.

I w Tusone tolxko semx desqtx, i=i q ^uwstwu@ sebq zdesx

kak by=kak by ne na meste. A? Horo[o.

123 Teperx, zapomnite, nam pridëtsq za \to otwetitx. Zapomnite,

te, kotorye pl@@t na Hrista, otwetqt za \to.

Kogda Dawid wernulsq posle izgnaniq, kogda byl

izgnannikom, i kogda on wozwratilsq, zapomnite, tot ^elowek pal

nic i umolql po]aditx. On plewal na Dawida, uhodiw[ego, no byl

gotow umywatx ego nogi slezami, kogda Dawid wozwra]alsq.

I odnavdy te, kotorye pronzili Iisusa, uwidqt \to.

I te, kotorye pronza@t Ego segodnq, tove uwidqt \to.

Odnavdy im \to wozwratitsq. Zapomnite, Otkrowenie 22, On

trebuet, ^toby my sobl@dali kavdoe Slowo, kotoroe On napisal;

kavdoe Slowo.

124 Teperx my znaem, ^to Ego Prisutstwie zdesx. |to dokazano. U

nas \to estx. My werim, ^to sledu@]u@ nedel@ \to

dokazatelxstwo budet prodolvatxsq sredi nas; bolxnye budut

isceleny, i proizojdut udiwitelxnye we]i.

Nam ne nuvny populqrnye ponqtiq. Nam nuvna Istina. I my

ne (hotim), my ne velaem=ne velaem prinimatx ni^ego, krome

togo, ^tó Bog utwerdil kak Istinu. No “Budx uweren, ^to twoj

greh wsegda nastignet tebq”. Esli ne zdesx, to \to nastignet tebq

na Sude. Po\tomu ty=ty&|to nastignet tebq gde-nibudx,

sej^as. Da, s\r.

125 No esli ty = nastoq]ij Hristianin, dejstwitelxno prizwan,

podobne Ione, to Bog uve uplatil cenu za twoj bilet. Wo wsqkom

slu^ae, sojdi s togo korablq, plywu]ego w Farsis. Bog

predopredelil tebq k \toj vizni. Da, s\r. Esli ty = nastoq]ee
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prizwannoe ditq Bovxe, pridi ko Hristu. Wojdi w Ego polnotu.

Dokuda opla^en twoj putx? On opla^en do Ninewii, ne do Farsisa.

Ty predopredelën. Twoj korablx&Korablx otprawlqetsq prqmo

sej^as po swoemu mar[rutu. Ostaëtsq sdelatx tolxko odno = sestx

na nego. I esli by ty byl podoben Bogu, to tebe ne terpelosx by&

126 Pohove, kak nedawno bylo s moim plemqnnikom. Teperx uve

okolo desqti let, kak on ne mog najti sebe mesta. W kakoe-to utro

on otprawlqlsq w \tu cerkowx, w \tu katoli^esku@ cerkowx,

kotoraq zdesx, i prinimal \to, potomu ^to kakoj-to swqtoj otec

ob \tom zdesx goworit, a ^to-to drugoe bral ots@da, i ^to-to

ottuda. I ^to ve w itoge? Widite? I teperx on po-prevnemu

al^et i vavdet. Q skazal: “Synok, twoë mesto tam, u altarq”.

Widite?

Nikakim obrazom iz \togo ne wyrwatxsq. Kogda Bog na^inaet

zanimatxsq toboj, to lu^[e ty srazu sdawajsq i idi dalx[e. Wot

i wsë.

127 Zapomnite, Bog! ~to v, Bog nahodilsq na tom korable, Bog

nahodilsq w [torme, Bog nahodilsq w rybe. Kuda by on ni

swora^iwal, tam wezde byl Bog.

Widite, Bog nahoditsq tam i prodolvaet gnatxsq za toboj.

Tak za^em ve nam prodolvatx dalx[e vdatx? Dawajte prawilxno

na^nëm \to probuvdenie. Werno! ~to wy wsë vdëte? My werim,

^to blizko Pri[estwie Gospoda i ^to u Nego budet Newesta, i |to

gotowo. I nam ne nuvny nikakie korabli ni w kakie Farsisy. My

idëm w Ninewi@. My idëm wo Slawu. Aminx. |to werno. My idëm

tuda, gde Bog budet blagoslowlqtx, kak raz \to my hotim delatx.

128 Togda nahoditesx w Prisutstwii Bovxem, wsem swoim

serdcem; ne stolxko rukami, kak serdcami stremitesx k Bogu,

poka On ne podervit nas, da kak sleduet, wot tak, w lu^ah Swoej

slawy, i proparit nas Swoej=Swoej blagostx@, i dast sozretx i

proqwitxsq tomu, ^to zaloveno w nas, widite, ^toby my mogli

pokazatx drugim, ^to Iisus Hristos viwët. Wot \to da! My hotim

w \to weritx.

129 I zapomnite, kuda Iona u[ël, tam nahodilsq Bog, na korable;

Bog nahodilsq w [torme; Bog nahodilsq w rybe. On soprowovdal

Ionu do teh por, poka ne ispolnilasx Ego sower[ennaq wolq. |to

werno.

I esli On na^al tebq presledowatx, ty move[x skrywatxsq

zdesx i skrywatxsq tam, no ty bude[x nes^astnym, poka ne

wernë[xsq i ne sdelae[x to, ^to ty na^al dlq Nego delatx

sna^ala. Ponimaete? Ne uhodite, ne ubegajte ot Prisutstwiq

Bovxego. Budxte gotowy k \toj wstre^e. Wy werite, ^to \to

qwlqetsq Istinoj, togda pozwolxte&Esli \to = Istina, radi

\togo stoit vitx, radi neë stoit umeretx, wsë ^to ugodno. I esli

On podtwerdil wam \to kogda-libo, ^to \to = Istina, togda my ne

movem ot \togo ubevatx nikuda. On budet nahoditxsq prqmo tam

to^no tak ve. Wam \to ne udastsq.
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130 ~erez proroka, kotorym On snabdil, kotoromu On nazna^il

idti tuda i kri^atx to soob]enie. Teperx, pohove, ^to On mog by

poslatx drugogo proroka, no On nazna^il Ionu; i dave Iliq

\togo ne sower[il by; Ieremiq \togo ne sower[il by; Moisej \to

ne sower[il by. W Ninewi@ dolven byl idti Iona. Wot i wsë

nas^ët \togo. On poru^il emu i emu skazal idti. I kogda On

goworit: “Iona, idi tuda, idi w Ninewi@”, = to nikto, krome

Iony, ne movet pojti tuda i sower[itx \to.

I kogda Bog goworit tebe ^to-to, ty dolven sdelatx \to; i

nikto drugoj. Widite, my prosto dolvny s \tim wstretitxsq i

idti ispolnqtx \to.

131 My werim, ^to viwëm w takoe wremq, kogda Bog ne^to

sower[aet. My werim, ^to viwëm teperx wo wremq \togo. Q wer@,

^to segodnq we^erom q propowedu@ tomu sobrani@,

kotoroe=kotoroe levit, nahoditsq w sostoqnii ovidaniq pered

tem kak statx sozrew[imi. Q=q dejstwitelxno wer@ w \to, wsem

serdcem. Q skazal by, ^to sej^as to ve samoe, kak \to bylo wsegda.

132 Teperx, my werim, ^to nastalo wremq, kogda dolvno

ispolnitxsq Swqtogo Ioanna 14:12. My, my werim, dolvno

ispolnitxsq Malahii 4. My werim, ^to dolvno ispolnitxsq

Luki 17:30. My werim, ^to wse \ti proro^estwa, kotorye On

sdelal, dolvny ispolnitxsq w \ti dni. My werim, ^to oni

dolvny ispolnitxsq, i my werim, ^to my widim, kak oni

ispolnq@tsq prqmo sej^as. |to sower[enno werno.

133 Prekratite begatx. Ne wyhodite iz Ego Prisutstwiq; prosto

wojdite w Ego Prisutstwie. |to werno. I q zna@, ^to wy velaete

tak postupatx. Potomu ^to q widel nomera ma[in, priehaw[ih iz

Tehasa, iz Luiziany i otows@du. My nahodimsq zdesx ne dlq

togo, ^toby bevatx ot Ego Prisutstwiq, no ^toby bevatx w Ego

Prisutstwie.

Wernitesx, wyhodite iz&<Probel na lente.=Red.>&byli

Ionoj, esli wy razdumywali, kakim putëm idti ili ^to delatx,

toropitesx, saditesx w \tot we^er s nami na korablx. My

otprawlqemsq w Farsis, kri^atx&to estx w Ninewi@, kri^atx.

My ostawlqem w pokoe korablx na Farsis, pustx plywut sebe

dalx[e, esli hotqt. U nas estx dolg pred Bogom, to estx Poslanie,

za kotoroe my nesëm otwetstwennostx.

134 Takim obrazom, na sledu@]ej nedele, a segodnq we^erom =

tolxko prel@diq, ^toby wam znatx. Kogda q kri^u, q tolxko li[x

nesu otwetstwennostx za Poslanie, bratxq. Wy, sidq]ie zdesx

sluviteli, q ne sobira@sx ranitx wa[ih ^uwstw. I wy, ven]iny

i muv^iny, nas^ët ovidaemogo dela o brake i razwode, q ho^u,

^toby wy zapomnili w \tot we^er. Q skazal wsë \to, ^toby wam

ponqtx, ^to q nesu otwetstwennostx tolxko pred Bogom.

I opqtx ve, q otwetstwen pred wami za to, ^toby goworitx wam

Istinu. I ne sobira@sx goworitx wam ^to-libo, krome Istiny,

poka Bog dozwolqet mne uznatx, ^to qwlqetsq Istinoj. Do teh por,
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poka q ne uzna@ Istinu, q ni^ego ne budu goworitx ob \tom,

widite, q ni^ego ne budu goworitx ob \tom. No q wer@, ^to Bog

pokazywaet mne Istinu o Brake i Razwode, i q wer@, ^to On

pozwolit mne \to izlovitx.

135 I drugie Poslaniq q nameren skazatx na \toj nedele, \to: Kto
estx \tot Melhisedek? Kuda Bog izbral pomestitx Swoë Imq? I

neskolxko podobnyh we]ej, \to budut sledu@]ie Poslaniq, i

Rodowye muki. I=i neskolxko we]ej takogo porqdka, i

priwetstwennaq Muv, izbira@]ij sebe venu. I neskolxko we]ej,

teh Poslanij, q ho^u predstawitx na \toj nedele. No q hotel,

^toby sobranie&

136 Togda kak, esli zdesx nahoditsq kakoj-nibudx sluvitelx; q

zdesx, moi bratxq, ne&Q ne ho^u, ^toby wy ili kto-nibudx iz

^lenow cerkwej, wernuw[isx w swo@ cerkowx, skazali: “Brat

Branham skazal wot tak i tak”.
Q obqzan nesti \to Poslanie, kotoroe bylo dano mne ot

Wsemogu]ego Boga. Q sto@ zdesx w \tot we^er, i Bog znaet, ^to \to

prawda, ^to kak raz tam, na \toj reke&Estx l@di, wozmovno,

sredi sidq]ih zdesx, kogda tot Angel Gospodenx so[ël tam i

skazal mne to, ^to On skazal, e]ë togda w 1933-m, tam, w konce

\toj ulicy Spring. Esli wy priezvij, movete s_ezditx tuda.

|to okon^anie ulicy Spring, tam wy uprëtesx w reku, wot gde \to

proizo[lo. |to bylo w 1933-m. Zna^it, \to bylo okolo tridcati

dwuh let tomu nazad. |-\, \to bylo tridcatx-&\to bylo

tridcatx-&tridcatx dwa goda tomu nazad, tridcatx dwa goda

tomu nazad.

I kak On oglasil wsë \to. I my wy[li, nesq Poslanie, i

wideli iscelenie bolxnyh i slepyh, i kalek i uwe^nyh, i hromyh

i wsqkoe takoe. I potom wideli dave, kak mërtwye, kotorye my

znaem, byli zaswidetelxstwowany, woskresali. L@di umerli i

snowa wernulisx k vizni, i wse \ti we]i. Kogda Poslanie idët, to

sower[a@tsq znameniq i ^udesa!

137 I po-prevnemu prinimaete tu ve staru@ [kolu mysli, s

kotoroj wy idëte wrowenx? |to pri[lo ne ot Boga. Bog ne dolven

ispolnqtx&

Bog staraetsq priwle^x wa[e wnimanie k ~emu-to.

138 I togda, kogda Iisus wy[el, On na^al iscelqtx bolxnyh i

sower[atx welikie dela i ostalxnoe. On wsegda, On&Iisus delal

\to. I Moisej, i Iisus delali \to, i ostalxnye iz nih. I kogda

On byl zdesx, On \to delal.

I On delaet \to segodnq, te ve samye we]i. Kogda On

razwora^iwaet podobnoe sobranie, probuvdeniq, i na^inaet na

zemle sobranie, i prohodit sower[aq \ti znameniq i ^udesa. I

zatem wy widite, wozwra]aetsq obratno, ta ve staraq [kola

u^eniq, ^to gde-to ^to-to ne w porqdke. Prihodit ne^to nowoe!

Kogda Iisus wy[el, posle, kogda&
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139 “On zame^atelxnyj rawwin”. On mog idti za l@bu@ kafedru i

propowedowatx, kogda On iscelql bolxnyh. Togda, o-o, im

nrawilosx widetx Ego u sebq.

No odnavdy, kogda On sel i skazal: “Q i Moj Otec = Odno”,

= brat, posle \togo On uve ne byl takim populqrnym. Kogda On

skazal: “Esli ne budete estx Mo@ plotx i pitx Mo@ Krowx, ne

budete imetx w sebe Vizni. No qdu]ij Mo@ plotx i px@]ij Mo@

Krowx imeet Viznx we^nu@; i Q woskre[u ego w poslednij denx”.

Togda, s togo momenta On uve ne byl nastolxko populqrnym.

140 Oni skazali: “|tot ~elowek wampir. |tot ~elowek

Weelxzewul. Wot kakim obrazom On \to sower[aet. On

predskazywaet sudxbu. On prosmotrel ih=ih razum i pro^ital

ih mysli. On predskazatelx”.

No, ^to \to bylo, On=On byl Slowom Bovxim, proqwiw[imsq

w tot ^as. I \to bylo Ego dolgom. On skazal: “Q wsegda dela@ to,

^to ugovdaet Otcu Moemu”. Da pomovet nam Bog delatx to ve

samoe, delatx to, ^to ugovdaet Otcu.

141 I q nade@sx, ^to wy wse pojmëte. Esli wy ne soglasny so mnoj

po powodu \tih Poslanij i pro^ego, ^toby wy pomnili, po

krajnej mere imejte uwavenie, ^to q nesu otwetstwennostx, i q

ne plywu w Farsis. Q na doroge w Ninewi@, i q=q dolven kri^atx.

Da blagoslowit Gospodx wseh was.

Teperx dawajte sklonim na minutu golowy.

142 Uve po^ti dewqtx tridcatx. Q ne ho^u was zaderviwatx, no q

ho^u uznatx, esli smogu, w \tot we^er. Estx li zdesx takie,

kotorye=kotorye ne nahodqtsq w to^nosti tam, gde wy dolvny

bytx wo Hriste, no wy=wy hoteli by nahoditxsq, i wy velaete

bytx, ne podnimete li wy swo@ ruku, skavete: “Brat Branham,

pomolitesx za menq”? Blagoslowit was Bog, tolxko wzglqnite na

\ti ruki. “Q=q vela@&q zdesx, Brat Branham, bytx blive k

Bogu”.

I esli wy wideli, moq=moq ruka tove podnqta. Wot dlq ^ego q

zdesx. Q vavdu, tak ve kak i wy.

143  No, o-o, na dnqh proizo[lo odno welikoe sobytie, i teperx

q=q zna@, ^to delatx. I q=q mol@, ^toby Bog dal wam to qsnoe

razumenie. Tam \to estx. &Esli w wa[em razume estx kakoj-to

wopros, to gde-to dolven bytx otwet, ^toby otwetitx na \tot

wopros. Moq molitwa w tom, ^toby w te^enie togo wremeni Bog dal

wam usly[atx otwet na tot wopros.

144 Esli wy bolxny, pustx Bog iscelit was. U nas budut sluveniq

isceleniq, q polaga@, prakti^eski kavdyj we^er, i my budem

molitxsq za bolxnyh. My budem delatx wsë, ̂ em smovem pomo^x wam,

i wy delajte wsë, ^em smovete pomo^x nam. I my budem truditxsq

wmeste, werq, ̂ to Bog podarit nam zame^atelxnoe sobranie.

145 Teperx, Bog Otec, \ti neskolxko rezkih slow, no teperx oni w

Twoih rukah. Gospodx, oni byli skazany. Mne pridëtsq s nimi
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wstretitxsq. Podobno&Te slowa nikogda ne umrut; oni poletqt

wokrug zemli snowa i snowa, w zapisi, i odnavdy mne s nimi opqtx

pridëtsq wstretitxsq. Q osozna@ \to, Gospodx, i q gowor@ \to s

glubokoj iskrennostx@.

146 Q mol@, dorogoj Bove, w \tot we^er, za kavdogo iz \tih Twoih

detej. I, o Bove, q wer@, ^to do konca nedeli oni=oni

urazume@t; ^to wopros, kotoryj trewovit ih razum, budet re[ën.

Daruj \to, Gospodx.

147 Zdesx estx nekotorye, kotorye e]ë ne zna@t Tebq, Otec, kak

Spasitelq, ili, wozmovno, ne byli napolneny Duhom Swqtym.

Pustx \to proizojdët w tot we^er.

148 Gospodx, q nikogo ne mogu napolnitx Swqtym Duhom; kak i

spasti q nikogo ne mogu. Q tolxko mogu skazatx im to, ^to Ty

skazal: “Blagoslowenny al^u]ie i vavdu]ie prawednosti, ibo

nasytqtsq”. I q mol@, Bove, ^toby Ty sotworil takoj golod w ih

serdcah.

Mnogie, Gospodx, po^uwstwowali golod; kak oni proehali \ti

sotni milx po gololëdu i tak dalee, ^erez gory w dovdx, ^erez

pustyni, ^toby priehatx w \to nezna^itelxnoe meste^ko,

raspolovennoe zdesx, na uglu! I wot q opqtx duma@, Ty goworil:

“Gde Tu[a, tam soberutsq orly”. Kormi nas, Gospodx, Swoej

Bovestwennoj Mannoj. Daj na[im du[am to, w ^ëm my

dejstwitelxno nuvdaemsq. U nas vavda po Tebe, Otec. My teperx

w Twoih rukah.

149 Pustx welikij Swqtoj Duh, kotoryj so[ël w tot denx tam,

na gore, ^toby On zdesx napolnil kavdoe serdce Swoej

blagostx@ i milostx@, i razumeniem. My osoznaëm, Otec, ^to

my nuvdaemsq w razumenii. Ibo esli my ne znaem, ^to my

delaem, togda kak ve my uznaem, kak nam \to delatx? No u nas

dolvno bytx razumenie. Kak Daniil skazal, ^to on “soobrazil

po Pisaniqm proroka Ieremii”. I, Otec, u nas budet

soobravenie po Pisaniqm Swqtogo Duha, kogda On otkroet nam

|to w sie wremq. Udowletwori na[i velaniq po Tebe, Gospodx.

Nevno my prosim \togo, Otec, radi slawy Twoej, wo Imq

Iisusa Hrista.

150 Teperx sklonim golowy. W to wremq, kak na[a sestra dast nam

proigry[ toj pesni “On dast mne blagodatx i slawu i projdët so

Mnoj wesx putx”. Q ho^u, ^toby wy sej^as tiho molilisx i

prosili Nebesnogo Otca, ^toby On darowal wam w \tot we^er to, w

^ëm wy nuvdaetesx.

151 Dorogoj brat, dorogaq sestra, On blizok k tebe nastolxko ve,

kak twoq ruka. Wy, wy werili mne w=w drugih we]ah, powerxte mne

w \tom. On zdesx, ^toby datx wam to, w ^ëm wy nuvdaetesx.

152 Oh, poslednie neskolxko nedelx q ispytywal takoj golod,

taku@ vavdu, q toskowal po was. I po\tomu q skazal: “Billi,

poehali domoj”.
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Meda skazala: “Bill, dlq ^ego tebe opqtx ehatx tuda, w tu

holodnu@ mestnostx? U tebq wsegda na^inaet boletx gorlo i wsë

takoe. Ty wsegda kak poede[x, ty wsegda wyhodi[x na ulicu,

zastuvae[x golowu, potom hripi[x i tebe trudno goworitx”.

153 Q skazal: “Nu, q ne zna@”. Q skazal ej&Q wivu moego druga

~arli Koksa, sidit tam, w konce. Q skazal: “Mne ne terpitsq

usly[atx, kak ~arli skavet: ‘Ta belo^ka zabralasx won na to

derewo’. Mne tak ho^etsq usly[atx \to”. Mne=mne

ho^etsq=ho^etsq pobytx s wami.

154 Q zna@, ^to Brat B\nks silxno zabolel. I q widel o nëm

widenie, zdesx nedawno, i on leval na spine. I q zna@, ^to,

uezvaq ot nas, nedawno, on po^ti byl w takom sostoqnii. Kogda q

smotr@ na nekotoryh iz was&

155 Kak-to we^erom q priehal na sobranie Hristianskih

Biznesmenow, mevdunarodnoe. Staryj “Pop” {akarxqn, otec

Dimosa, on, bywalo, sidel tam i wsë nabl@dal, kogda ve q wojdu, i

togda on ulybalsq i tihonxko mahal mne rukoj. Ego tam ne bylo.

On umer.

Potom mne nado bylo priehatx w tu semx@, s TAK GOWORIT

GOSPODX, ^to ih do^x tove dolvna byla umeretx. Florens, q

uwidel eë w widenii, uwidel, kak ona uhodit. I q znal, ^to ona

uhodit. I q skazal: “Molitesx, tolxko molitesx. Wy znaete, ^to

byl&Odnavdy bylo skazano proroku idti skazatx car@,

^toby priwël swoj dom w porqdok. I on pomolilsq, i On

po]adil ego viznx, prodlil na pqtnadcatx let”. Q skazal:

“Molitesx”.

156 No, wzglqnite, i q=q wernulsq&Odnavdy q sidel zdesx w

restorane, obedal. Ko mne podo[ël muv^ina, skazal: “Wy Billi

Branham?”

Q skazal: “Da”.

157 On, weroqtno, ne uznal menq, potomu ^to u menq na lysine

levalo wot \to. Q nadel \tot pari^ok, ^toby mne ne ohladitx

golowu i ne zabolelo gorlo wo wremq \togo sobraniq.

I on podo[ël ko mne, on skazal: “Q duma@, my znakomy s

toboj, Billi”.

Q skazal: “Da”. Q skazal: “Kto ty takoj?”

Skazal: “Q Dvon Warm\n”.

Q sprosil: “Kak tam Zip?”

On skazal: “Billi, on umer”. U-u!

158 Q prohodil po koridoram suda; [ël, ^toby oplatitx moi

nalogi. Prohodil w sude po koridoru, i kakaq-to ven]ina

okliknula menq, i ona sprosila: “Wy znaete, ^to Dvon umer?”

Ili nazwala kakoe-to imq. Movet, \to byl ne Dvon; |d ili kak-

to. I q skazal&Q ne uznal tu ven]inu. Q smutilsq. Pri[losx

priznatxsq, ^to q ne zna@, kto ona takaq.
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Ona skazala: “Wy pomnite tu tëmnu@ no^x, kogda reka tam

wy[la iz beregow i smywalo doma, tam, na Ka[tanowoj ulice, wy,

riskuq swoej viznx@, dobralisx tuda i wywezli ottuda ven]inu

s malenxkimi detxmi?”

Q skazal: “Wy iz eë semxi?”

159 Ona skazala: “Q=q = ta ven]ina”. Ona kri^ala togda o swoëm

rebënke, wy znaete iz istorii moej vizni. Ona skazala: “Tot,

kotorogo q nazwala ‘rebënkom’, teperx venilsq i u nego semxq”.

Widite? I wot ona uve staraq i sedaq; i q tove.

160 Odin za odnim na[i nomerki is^eza@t s we[alki, kak bylo

wsegda. I kogda my prowodim sobraniq, q wivu, ^to net \togo, ^to

net togo. Nastupqt dni, i my wse budem otsutstwowatx.

No, brat, sestra, estx Mesto sbora. Dawajte sej^as ubedimsq w

tom, ^to my prawy. Hotite? Ne pozwolim, ^toby wsë na[e

razumenie Boga i tak dalee okazalosx naprasnym. Dawajte budem

weritx.

161 Otec, oni w Twoih rukah. Q w Twoih rukah, Gospodx. My

teperx zdesx tolxko dlq poswq]eniq, predwarqq predstoq]ee

sobranie, kotoroe na^nëtsq zawtra we^erom. Ty nam pomove[x,

Gospodx? Pustx na[=pustx na[ razgowor budet postoqnno o Tebe!

Pustx na[i serdca i razum budut obra]eny k Tebe, i Ty goworil,

^to Ty bude[x hranitx nas w sower[ennom pokoe. Tak ve

napisano w Biblii: “Ne polagajsq na swoë sobstwennoe

ponimanie”. O Bove, my ne velaem swoego ponimaniq; my velaem

Twoego ponimaniq. Daj ego nam, o Bove. I pustx w na[ih du[ah

proizojdët takoe probuvdenie, ^to wsq \ta gruppa budet s

edinym serdcem i edinodu[no wmeste. Daruj \to, Otec. Daruj

\ti we]i, a my molim wo Imq Iisusa Hrista.

Tam spasenxq polnota,

Na blavenstwo prawo.

U kresta, u kresta

~estx moq&(dawajte podnimem ruki)&slawa.

Tam spasenxq polnota,

Na blavenstwo prawo.

U kresta ho^u stoqtx,

Sozercatx du[o@,

Kak&(da, Gospodx, swobodnyj)&blagodatx

W mir te^ët reko@.

Na kreste, na kreste

~estx moq i slawa.

Tam spasenxq polnota,

Na blavenstwo prawo.

162 <Brat Branham na^inaet napewatx “U kresta”.=Red.> O Bove!

Esli kto-nibudx iz was ^uwstwuet velanie projti s@da i

preklonitxsq u altarq, esli wy hotite podojti, skazatx:

“Gospodx, q ne w tom sostoqnii, w kakom dolven bytx. Q=q ho^u
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sower[itx poswq]enie. Q ho^u sdelatx \to segodnq we^erom,

Gospodx”. Povalujsta, prihodite. My pomolimsq zdesx za was.

<Brat Branham prodolvaet napewatx “U kresta”.=Red.>

U kresta, u kresta

~estx moq i slawa.

Tam spasenxq polnota,

Na blavenstwo prawo.

U kresta ho^u stoqtx,

Sozercatx du[o@,

Kak s Golgofy blagodatx

W mir te^ët reko@.

U kresta, u kresta

~estx moq i slawa.

Tam spasenxq polnota,

Na blavenstwo prawo.

163 Dawajte pomolimsq, kavdyj pustx molitsq po-swoemu.

Prosto=prosto zabudxte o wremeni. Dawajte prosto sklonim

golowy w Ego Prisutstwii. Wot zdesx stoit bednaq ven]ina, ona

kri^it: “Q l@bl@ Tebq, Iisus!” Wy pomnite, kogda wy byli

spaseny, mnogo let tomu nazad, pomnite, kak \to bylo priqtno

dlq was? On takoj ve priqtnyj segodnq we^erom. Dawajte

pomolimsq, teperx kavdyj pustx molitsq po-swoemu.

Dawajte=dawajte wse poswqtim sebq Bogu, prosto poswqtim sebq

Gospodu.

164 Dorogoj Gospodx Iisus&<Probel na lente.=Red.>

Isto^nik ute[enxq moego,

Bolx[e, ^em viznx dlq menq,

Kem na zemle i kem w Nebesah,

Mog by q bytx bez Tebq?

Dorogoj Bove, my molim sej^as, ^toby Twoq milostx i

blagodatx byli poslany kavdomu iz nas, Gospodx. My stoim zdesx

wokrug altarq. Mnogie ne smogli podojti; Ty wstreti[xsq s

nimi tam, gde oni sidqt. ~to by my ni predlagali, Gospodx, Ty

velae[x prinqtx. Esli my predlagaem Tebe li[x swoë wremq, Ty

prinimae[x \to; talant = Ty prinimae[x \to. No, Gospodx Bog,

segodnq we^erom my idëm za predely togo, my predlagaem wsë, ^em

my qwlqemsq. Wsë, ^to q estx, wsë, ^em q kogda-to hotel statx, wsë

nahoditsq w Tebe, Gospodx. My molim, ^toby Ty prinql \to, na[i

molitwy, w serdce Swoë, Gospodx, i daj nam welikoj glubiny

Swqtogo Duha, ^toby na[a viznx izmenilasx. Ibo, my widim, ^to

my nahodimsq teperx w konce. Ne budet uve sli[kom dolgo. I

kogda my widim, ^to umira@t na[i rodnye, denx za dnëm,

molodye i starye, my ponimaem, ^to skoro \to postu^it i w na[u

dwerx. I segodnq we^erom, Gospodx, kogda my nahodimsq w zdrawom

ume, sidq zdesx ili stoq na kolenqh zdesx, stoq zdesx, w kakom by

polovenii my ni nahodilisx, primi nas, Gospodx Bog.
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165 Wozxmi menq, Gospodx. Q = ni^to, no ^em by q ni byl,

Gospodx, esli Ty move[x polu^itx ot menq kaku@-to polxzu, q

poswq]a@ sebq Tebe.

166 Q mol@, dorogoj Bove, za kavdogo iz nih. |ti dorogie l@di, o

kotoryh q wzywal, stoq tam w gorah, w Arizone, i wot oni

preklonilisx zdesx, wokrug altarq, segodnq we^erom s nami, w

molitwe, poswq]aq swo@ viznx. Otec, my l@bim Tebq bolx[e, ^em

swo@ sobstwennu@ viznx. My l@bim Tebq bolx[e, ^em swoi semxi.

My l@bim Tebq bolx[e, ^em venu, detej, otca, matx, sestru, brata,

muva, venu. My l@bim Tebq, Gospodx Iisus. Sdelaj w na[ih

serdcah \to nastolxko realxnym, Gospodx. Wylej elej radosti w

na[i du[i, Gospodx, na \toj nedele. Daj nam o^istitxsq, omytxsq

Slowom, wodo@ Slowa, prepodawaq nam Istinu.

167 Segodnq we^erom zdesx estx mnogie, Gospodx, i oni budut

zdesx, kto byl smu]ën \timi viznenno wavnymi temami. O Bove,

otkroj tot isto^nik w dome Bovxem, kotoryj=kotoryj dlq

o^i]eniq na[ego. Q mol@, Bove, ^toby Ty omyl nas i o^istil

nas w Twoej Krowi i sodelal nas nowymi tworeniqmi. I daj nam

blagodatx i sily, ^toby prinesti \to Slowo Istiny w Ego

Bovestwennom otkrowenii Su]estwa Iisusa Hrista.

Pustx On qwitsq pred nami, Gospodx. Pustx On pridët i

iscelit na[i bolezni, prostit na[i grehi, napolnit na[i

al^u]ie serdca dobrymi westqmi welikoj radosti, ^toby

Ewangelie proqwilosx w na[ej vizni.

Blagoslowi kavdogo pastora, kavdogo wedu]ego penie,

kavdogo u^itelq woskresnoj [koly. Blagoslowi nas wseh wmeste,

Gospodx, ibo istinno my l@bim Tebq. I teperx my = Twoi,

Gospodx, w \tom poswq]enii. Wo Imq Iisusa Hrista, teperx

ispolxzuj nas soglasno Twoej sobstwennoj wole.

Weroj wzira@ q

Na Iskupitelq

Agnca Hrista.

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali,

Polnostx@ bytx Twoim

Pozwolx wsegda!

Wam nrawitsq \to? Dawajte e]ë spoëm.

Kogda ^rez temnotu

I skorbi q idu,

Naprawx na putx.

Txmu w swet Ty obrati,

Rydanxq prekrati

I s Twoego puti

Ne daj swernutx.

Wy horo[o sebq ^uwstwuete ot \togo? <Sobranie:

“Aminx”.=Red.> Komu iz was nrawitsq petx \ti starinnye pesni?

<“Aminx”.> Q ih tak l@bl@. A wy?
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Idëm my k Sionu,

W radostnyj, ^udnyj Sion,

Idëm my prqmo k Sionu,

Ukra[ennyj gorod Tworca.

Idëm my k Sionu,

W radostnyj, ^udnyj Sion,

Idëm my prqmo k Sionu,

Ukra[ennyj gorod Tworca.

Pridite wse serdca,

Kto l@bit trud Otca!

I pojte, okruviw[i tron,

So wsemi wmeste, kto spasën

I pojte, okruviw[i tron,

So wsemi wmeste, kto spasën.

Teperx dawajte wstanem i budem petx. Povmite drug drugu

ruku.

Idëm my k Sionu&

Blagoslowlq@ tebq, sestra! Blagoslowlq@ tebq, sestra!

Blagoslowlq@ tebq, brat! Blagoslowlq@ tebq, sestra! <Brat

Branham prodolvaet priwetstwowatx l@dej.=Red.>

W radostnyj, ^udnyj Sion&

Dawajte teperx podnimem swoi ruki k Bogu.

Idëm my k Sionu,

W radostnyj, ^udnyj Sion,

Idëm my prqmo k Sionu,

Ukra[ennyj gorod Tworca.

Idëm my k Sionu,

W radostnyj, ^udnyj Sion,

Idëm my prqmo k Sionu,

Ukra[ennyj gorod Tworca.

Razwe wy ne ^uwstwuete sebq ot \togo zame^atelxno? <Sobranie

raduetsq.=Red.> Oj-oj-oj! O-o, dawajte prosto podnimem ruki i

budem proslawlqtx Ego kavdyj po-swoemu.

168 Gospodx Iisus, Ty = Roza Saronskaq, Liliq Doliny, qrkaq i

utrennqq Zwezda, samyj Prekrasnyj iz desqti tysq^ dlq du[i

moej. Ty = Isto^nik ute[eniq moego, bolx[e vizni dlq menq!

Kak my l@bim Tebq! Usly[x nas, o Gospodx! Kak my blagodarim

Tebq! O-o! <Probel na lente.=Red.> Kak my woshwalqem Tebq!

Blagoslowi ih, na[ dragocennyj Gospodx i Spasitelx! Daruj \ti

we]i, Gospodx. Daruj \to. <Brat Branham i sobranie prodolva@t

molitxsq i woshwalqtx Boga.>

U kresta, u kresta

~estx moq i slawa.

Tam spasenxq polnota,

Na blavenstwo prawo.
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169 Tak ili ina^e, q prosto ^uwstwu@, ^to my&Estx ^to-to

takoe, ^to ovidaet nas wperedi. Wot, teperx zapomnite, q duma@,

^to q proro^estwu@. Welikaq radostx ovidaet wperedi. Werxte

\tomu. |to werno. Mnogie ope^alennye serdca stanut&Welikie

tajny stanut ponqtnymi, i l@di, kotorye ope^aleny, oni snowa

obretut radostx. <Sobranie raduetsq.=Red.>

U kresta, u kresta

~estx moq i slawa.

Tam spasenxq polnota,

Na blavenstwo prawo.

170 Kak Ioann w te dalëkie wremena, kogda on sostarilsq, ^toby

propowedowatx, on prosto sadilsq i kri^al, mne goworili, ^to

bylo sil: “Deti moi, l@bite drug druga!” L@bite drug druga. Ne

pozwolqjte ni^emu wstatx mevdu wami, ponimaete. Hranite wsë,

wsë w otdalenii ot&Da-a, ne imeet zna^eniq, ^to \to takoe,

smelo wstretxte \to. My na puti w Ninewi@. Ponimaete? Ne

saditesx na tot staryj korablx na Farsis, on uwezët was iz

ob]estwa. Dawajte dwigatxsq dalx[e w potoke Bovxih

blagoslowenij. Q wer@, ^to u nas \to budet. Q wer@ na[emu Otcu.

171 Teperx ty ^uwstwue[x sebq lu^[e, sestra? |to zame^atelxno.

Mne nrawitsq, kogda wot takim obrazom rovda@tsq deti, ^erez

\to prohodqt. <Sestra prodolvaet molitxsq i radowatxsq.=Red.>

Wspomina@, kak gody tomu nazad, kak raz na \tom meste, skolxko

tysq^ rodilosx w Carstwie Bovxe, kak raz na \tom meste. My i ne

znali, kogda my stoqli zdesx i w karmane bylo wosemxdesqt

centow, ^toby stroitx cerkowx! Oh, On skazal: “Q, Gospodx,

nasadil \to, Q budu poliwatx dnëm i no^x@”. I On \to delal. On

\to delal.

Blagoslowit was Bog. Teperx, kogda my sklonim golowy&

172 Teperx, zawtra we^erom, zapomnite, sluveniq budut

prohoditx zdesx, w auditorii [koly. I esli&U nas zdesx budet

kto-nibudx devuritx, ^toby pokazywatx l@dqm, kak tuda

dobratxsq, potomu ^to budut priezvatx nowye l@di.

173 Wy l@bite Ego, skavite “aminx”. <Sobranie: “Aminx”.=Red.>

Oh, On udiwitelxnyj, prawda? <“Aminx”.>

174 Q stoql zdesx na beregu i pel tu starinnu@ pesn@:

Smotr@ q wdalx za Iordan&

Podumajte, \to bylo tridcatx let nazad, tridcatx tri,

tridcatx tri goda nazad.

Gde groznyj wal [umit.

Wivu q s^astliwyj Hanaan,

Tam nasledxe moë levit.

I mnogih q krestil w tot we^er, kotorye teperx uve tam.

Kogda oni stoqli tam i byli swidetelqmi togo, kak s nebes

spustilasx ta Utrennqq Zwezda, wot tak wra]aqsx, prozwu^alo:

“Kak Ioann Krestitelx byl poslan prinesti, predwestitx perwoe
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pri[estwie Hrista, twoë Poslanie predwestit wtoroe

Pri[estwie”. ~to movno bylo ob \tom dumatx? No, wse Slowa

Bovxi = istinny, wse Bovxi Slowa. My viwëm w Prisutstwii

welikogo Carq. Blagoslowit was Bog.

175 My sklonim golowy, q popro[u Brata Newilla, na[ego

dorogogo pastora, projti s@da i sower[itx molitwu k

rashovdeni@. Blagoslowit tebq Bog, Brat Newill. `

MUV, BEGU]IJ OT PRISU TSTWIQ GOSPODA  RUS65-0217
(A Man Running From The Presence Of The Lord)
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povertwowaniq weru@]ih.
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